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ALMANCADAN ÇEVĠRĠLER 

GÜRSES, SEDAT 1945 TEN GÜNÜMÜZE KADAR ALMAN EDEBĠYATINDAN DĠLĠMĠZE YAPILAN ÇEVĠRĠLER VE 

ÇEVĠRĠBĠLĠM ÇALIġMALARI •. DOKUZ EYLÜL ÜNĠVERSĠTESĠ - SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ - MÜTERCĠM 

TERCÜMANLIK ANABĠLĠM DALI - . 2006 • 484 SAYFA. DANIġMAN: DOÇ.DR. GÜLPERĠ SERT YÜKSEK 

LĠSANS TÜRKÇE . [YÖKTM/. http://tez2.yok.gov.tr/http://tr.scribd.com/doc/81211484/1945-Ten-

Gunumuze-Kadar-Alman-Edebiyatindan-Dilimize-Yapilan-Ceviriler-Ve-Ceviribilim-Calismalari-

Translated-Works-From-German-Literature-Into-Turkish 

BENGALCE ÇEVĠRĠLER 

KHAN, MOFAKHKHAR HUSSAĠN KUR‘AN-I KERĠM‘ĠN BENGALCE TERCÜMELERĠNĠN TARĠHÇESĠ, ÇEVĠREN: 

MUSTAFA DAĞLI, . ERCĠYES ÜNĠVERSĠTESĠ ĠLAHĠYAT FAKÜLTESĠ DERGĠSĠ, 1983, SAYI: 1, S. 373-380. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

BOĞAZĠÇĠ ÜNĠVERSĠTESĠ ÇEVĠRĠBĠLĠM BÖLÜMÜ 

ÇEVĠRĠBĠLĠM BÖLÜMÜ YÜKSEK LĠSANS VE DOKTORA TEZLERĠ . ERĠġĠM: 2012. 

http://www.transint.boun.edu.tr/ 

ÇEVĠRĠ DERGĠLERĠ 

SAYISAL VERĠLERLE TÜRKĠYE'DE ÇEVĠRĠ DERGĠLERĠ. METĠS ÇEVĠRĠ, N20/21, 1992, 135-147SS. 

[TMB92/MK].   

ÇEVĠRĠ ELEġTĠRĠLERĠ 

SEMERCĠOĞLU, UFUK OSMANLI‘DA ĠLK ÇEVĠRĠ ELEġTĠRĠLERĠ. BUCA EĞĠTĠM FAKÜLTESĠ DERGĠSĠ, 2010; 

28:19-29.   

ÇEVĠRĠ ROMANLAR 

ERKUL, SELĠN: CATALOGUE OF INDIGENOUS AND TRANSLATED NOVELS PUBLISHED BETWEEN 1840 AND 

1940. ERĠġĠM: 2012. http://kisi.deu.edu.tr/selin.erkul/Erkul_Catalogue_July_2011.pdf 

ÇEVĠRĠ ġĠĠRLER 

YAVUZ, HĠLMĠÇEVĠRĠ ġĠĠRLER KAYNAKÇASI: HANGĠ ġĠĠR KĠMĠN?. ZAMAN, 22.11.2006..   

YAVUZ, HĠLMĠBĠR 'ÇEVĠRĠ ġĠĠRLER KAYNAKÇASI' GEREKĠYOR!. ZAMAN, 27.04.2011..   

ÇEVĠRĠLER 

UYGUNER, MUZAFFERSAĠT FAĠK'ĠN ÇEVĠRĠLERĠ. TÜRK DĠLĠ, C39, N332, 05.1979, 410-416SS. 

[TMB79/MK]. http://www.tdkdergi.gov.tr/ 

AYLUCTARHAN, SEVDA: DR. ABDULLAH CEVDET‘S TRANSLATIONS (1908-1910): THE MAKING OF A 

WESTERNIST AND MATERIALIST ―CULTURE REPERTOIRE‖ IN A ―RESISTANT‖ OTTOMAN CONTEXT . YÜKSEK 

LĠSANS TEZĠ, 2007, BOĞAZĠÇĠ ÜNĠVERSĠTESĠ (A GENERAL BIBLIOGRAPHY OF TRANSLATED LITERARY AND 

http://tez2.yok.gov.tr/
http://tez2.yok.gov.tr/
http://tez2.yok.gov.tr/
http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
http://www.transint.boun.edu.tr/
http://kisi.deu.edu.tr/selin.erkul/Erkul_Catalogue_July_2011.pdf
http://www.tdkdergi.gov.tr/
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NONLITERARY WORKS  PUBLĠSHED WĠTHĠN THE FĠRST THREE YEARS OF THE SECOND  CONSTĠTUTĠON 

(1908-1910): 201-221SS.). http://www.transint.boun.edu.tr/sites/default/files/SevdaAyluctarhan.pdf 

TANSEL, FEVZĠYE ABDULLAHAHMET MĠTHAT EFENDĠ'NĠN GARP DĠLLERĠNDEN TERCÜME ROMAN VE 

KÜÇÜK HĠKAYELERĠ. TERCÜME, N60, 04/06.1955, 109-121SS. [10/ENFO].   

AK KĠTABEVĠ'NĠN YAYINLAMIġ OLDUĞU ġAHESERLER. ÜNLÜ YAZARLARIN ÜNLÜ ESERLERĠNĠ BĠR ARAYA 

TOPLAYAN KATALOĞUMUZU KIVANÇLA SUNARIZ. ĠSTANBUL: AK KIRTASĠYE DERS ARAÇLARI, [D.T.1971]. 

8S. [1/MK].   

NECATĠGĠL, BEHÇET: GÖNÜLĠSTANBUL KÜTÜPHANELERĠNDE AL-ġAKAĠK ÜL-NUMANĠYE TERCÜME VE 

ZEYĠLLERĠ. TÜRKĠYAT MECMUASI, N7/8, CÜZ 2, 1945, 136-168SS. [101/. 

http://istanbul.edu.tr/enstituler/turkiyat/kutuphane/metin/1945_2_07_08/1945_2_07-

08_03_B_GONUL.pdf 

http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkiyat/issue/view/142/showToc 

TANRIVERDĠ, EYYÜPARAP KÜLTÜRÜNDE ÇEVĠRĠ ÇALIġMALARI VE HUNEYN B. ĠSHAK EKOLÜ, . DĠVAN: 

DĠSĠPLĠNLERARASI ÇALIġMALAR DERGĠSĠ, 2007/2, CĠLT: XII, SAYI: 23, S. 93-150. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

ÖZERDĠM, SAMĠ N.NURULLAH ATAÇ'IN ÇEVĠRĠLERĠNĠN BĠBLĠYOGRAFYASI. TERCÜME, C12, N63/64, 

07/12.1958, 151-160SS. [TMB59/MK].   

KUTLUK, ĠBRAHĠMKÜLTÜR VE DĠL TARĠHĠMĠZĠN YENĠ BĠR VESĠKASI-ATTAR'IN ESRARNAME TERCÜMELERĠ. 

TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI DERGĠSĠ, CĠLT 2, SAYI 1-2 (1946). 

http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/1172 

MADEN, SAĠTTÜRKÇE'DE BAUDELAIRE. ĠÇĠNDE: BAUDELAIRE: KÖTÜLÜK ÇĠÇEKLERĠ. ĠSTANBUL: ÇEKĠRDEK 

YAYINLAR, 1996. [CUM.KĠTAP, N366, 5.SF./.   

AKMAN, GÜLGÜNDIE REZEPTION HEINRICH BÖLLS IN DER TÜRKEĠ. EGE BATI DĠLLERĠ VE EDEBĠYATI 

DERGĠSĠ, N1, 1983, 71-90SS. [TMB83/MK].   

ACAROĞLU, M. TÜRKERBULGARĠSTAN'DA TÜRK YAZARLARI KAYNAKÇASI: I: TÜRK YAZARLARININ 

BULGARĠSTAN'DA TÜRKÇE OLARAK BASILAN YAPITLARI (1913-1979); II: TÜRK YAZARLARINDAN 

BULGARCAYA ÇEVĠRĠLER (1951-1992). ĠÇĠNDE: BULGARĠSTAN TÜRKLERĠ ÜZERĠNE ARAġTIRMALAR. 

ANKARA: 1999. 129-162SS. (KÜLTÜR BAKANLIĞI YAYINLARI: 2328; YAYIMLAR DAĠRESĠ BAġKANLIĞI 

KÜLTÜR ESERLERĠ DĠZĠSĠ: 251). [10/ENFO].   

TÜRKÇE'DE ARTHUR C. CLARKE. CUMHURĠYET KĠTAP, N392, 21.08.1997, 8.S. [10/ENFO].  

TÜRKÇE'DE ANTON ÇEHOV. CUMHURĠYET KĠTAP, N272, 25.05.1995, 13.S. [10/ENFO].   

SULTANOĞLU, AFĠF: 1300 H. YILINDA MÜNTEġĠR EDEBĠ MECMUALARDA BATIDAN YAPILMIġ 

TERCÜMELER. (BASILMAMIġ MEZUNĠYET TEZĠ, ĠSTANBUL ÜNĠV. EDEBĠYAT FAK. TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI 

BÖLÜMÜ). ĠSTANBUL: 1966. XIV+211Y. [135/TEK].   

http://www.transint.boun.edu.tr/sites/default/files/SevdaAyluctarhan.pdf
http://istanbul.edu.tr/enstituler/turkiyat/kutuphane/metin/1945_2_07_08/1945_2_07-08_03_B_GONUL.pdf
http://istanbul.edu.tr/enstituler/turkiyat/kutuphane/metin/1945_2_07_08/1945_2_07-08_03_B_GONUL.pdf
http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkiyat/issue/view/142/showToc
http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/1172
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BĠLGĠVAR, MEHMET: 1304 (1888) YILINDA MÜNTEġĠR EDEBĠ MECMUALARDA BATI'DAN YAPILMIġ 

TERCÜMELER. (BĠTĠRME TEZĠ, ĠSTANBUL ÜNĠV. EDEBĠYAT FAK. TÜRKĠYAT ENSTĠTÜSÜ). ĠSTANBUL: 1967. 

VII+173Y. [124/.   

BERZEK, TOMRĠS: 1876-1908 YILLARI ARASINDA TÜRKĠYE'DE BASILAN TERCÜME ESERLER. (BĠTĠRME TEZĠ, 

ĠSTANBUL ÜNĠVERSĠTESĠ EDEBĠYAT FAK. KÜTÜPHANECĠLĠK KÜRSÜSÜ). ĠSTANBUL: 1972. 131Y. [2/ĠÜK]. 

  

ÖZTÜREN, ÜMĠT: 1876-1908 YILLARINDA TÜRKĠYE'DE BASILAN TERCÜME KĠTAPLAR BĠBLĠYOGRAFYASI. 

(BĠTĠRME TEZĠ, ĠSTANBUL ÜNĠVERSĠTESĠ EDEBĠYAT FAK. KÜTÜPHANECĠLĠK KÜRSÜSÜ). ĠSTANBUL: 1972. 

192Y. [4/ĠÜK].   

GÜNPINAR, ZEHRA: 1908-1917 YILLARI ARASINDAKĠ TÜRK YAYIN HAYATI VE TERCÜME ESERLER. 

(BĠTĠRME TEZĠ, ĠSTANBUL ÜNĠVERSĠTESĠ EDEBĠYAT FAK. KÜTÜPHANECĠLĠK KÜRSÜSÜ). ĠSTANBUL: 1972. 

113Y. [2/ĠÜK].   

KOÇ, NĠLGÜN: 1918-1928 YILLARI ARASINDA TÜRK YAYIN HAYATI VE TERCÜME ESERLER 

BĠBLĠYOGRAFYASI. (BĠTĠRME TEZĠ, ĠSTANBUL ÜNĠV. EDEBĠYAT FAK. KÜTÜPHANECĠLĠK KÜRSÜSÜ). 

ĠSTANBUL: 1973. 117Y. [2/ĠÜK].   

KURTOĞLU, GÜLGÜN: 1944-1948 YILLARI ARASINDA TÜRKĠYE'DE BASILMIġ ÇEVĠRĠ ÇOCUK 

KĠTAPLARININ BĠBLĠYOGRAFYASI ÖZET VE ELEġTĠRMESĠ. (BĠTĠRME TEZĠ, ANKARA ÜNĠV. DĠL VE TARĠH-

COĞRAFYA FAK. KÜTÜPHANECĠLĠK BÖLÜMÜ). ANKARA: 1962. IV+88Y. [2/.   

1959 YILINDA YABANCI DĠLLERDEN TÜRKÇEYE ÇEVRĠLEN VE YAYIMLANAN ESERLER. TERCÜME, C14, 

N71/72, 07/12.1960, 119-131SS. [TMB61/MK].   

ABACIOĞLU, BEHĠRE: 1960 YILINDA YAYIMLANMIġ ÇEVĠRĠLER. TERCÜME, C15, N73/74, 01/06.1961, 

152-182SS. [TMB62/MK].   

CANGĠR, CAFER: 1980-1981 DÖNEMĠNDE YAYINLANMIġ ÇEVĠRĠ ÇOCUK ROMANLARININ AÇIKLAMALI 

BĠBLĠYOGRAFYASI. (BĠTĠRME TEZĠ, AÜDTCF KÜTÜPHANECĠLĠK KÜRSÜSÜ). ANKARA: 1984. [55/.   

ĠNCEOĞLU, DENĠZ: 2 YILDA 108 TÜRKÇE ESER YABANCI DĠLE ÇEVRĠLDĠ. HÜRRĠYET KEYĠF, 10.12.2006.  

700'DEN FAZLA ESER YABANCI DĠLE ÇEVRĠLDĠ. SABAH, 24.08.2010, 15.S. .   

MEYANCI, ġADAN: ANKARA ÜNĠVERSĠTESĠ YAYINLARI ĠZAHLI TERCÜME ESERLER BĠBLĠYOGRAFYASI. 

(BĠTĠRME TEZĠ, ANKARA ÜNĠVERSĠTESĠ DTCF KÜTÜPHANECĠLĠK KÜRSÜSÜ). ANKARA: 1962. 84Y. [2/.  

ANTHOLOGIE DES ECRIVAINS : TURCS D'AUJOURD'HUI. ĠSTANBUL : MĠNĠSTERE DE L'ĠNTERĠEUR, 1935. 

212 S. ; 24 CM. (SUBJECT HEADINGS: TURKISH LITERATURE--TRANSLATIONS INTO FRENCH; FRENCH 

LITERATURE--TRANSLATIONS INTO TURKISH. TURKISH LITERATURE--BIO—BIBLIOGRAPHY). [228/. 

  

ENGĠNÜN, ĠNCĠ: ATEġTEN GÖMLEK ROMANININ ĠNGĠLĠZCE TERCÜMELERĠ. TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI 

DERGĠSĠ, C20, 1972, 93-104SS. [56/. http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/1585 

 

http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/1585
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SEVÜK, ĠSMAĠL HABĠB: AVRUPA EDEBĠYATI VE BĠZ : GARPTEN TERCÜMELER . ĠSTANBUL : REMZĠ KĠTABEVĠ, 

1940. 2 V. IN 1. (ĠLGĠLĠ KONU BAġLIKLARI: LITERATURE--TRANSLATIONS INTO TURKISH--HISTORY AND 

CRITICISM; LITERATURE--TRANSLATIONS INTO TURKISH--BIBLIOGRAPHY.).  [../BĠLKENTK].   

ACAROĞLU, M. TÜRKER: BALKAN EDEBĠYATLARINDAN ÇEVĠRĠLER KAYNAKÇASI ÜZERĠNE. ĠÇĠNDE: 

BULGARĠSTAN TÜRKLERĠ ÜZERĠNE ARAġTIRMALAR. ANKARA: 1999. 115-128SS. (KÜLTÜR BAKANLIĞI 

YAYINLARI: 2328; YAYIMLAR DAĠRESĠ BAġKANLIĞI KÜLTÜR ESERLERĠ DĠZĠSĠ: 251). [10/ENFO].   

PELTEK, OĞUZ: BĠZDE DESCARTES TERCÜMELERĠ. TERCÜME, C7, N38, 19.07.1946, 172-176SS. 

[CDMB/MK].   

KESEROĞLU, HASAN S. GÖKALP, SERDAR : CUMHURĠYETTEN GÜNÜMÜZE ÇEVĠRĠ ÜZERĠNE YAZILAR 

KAYNAKÇASI. ĠÇĠNDE: DÜN VE BUGÜN ÇEVĠRĠ. KĠTAP 2. 1985. ĠSTANBUL: BĠLĠM/FELSEFE/SANAT 

YAYINLARI, 1985. 191-228SS. (DÜN VE BUGÜN ÇEVĠRĠ DĠZĠSĠ: 2). [10/ENFO].   

ÜNAL, TÜRKAN: ÇOCUK EDEBĠYATI VE TERCÜME ESERLERĠ KRĠTĠK BĠBLĠYOGRAFYASI. (BĠTĠRME TEZĠ, 

ANKARA ÜNĠV. DĠL VE TARĠH-COĞRAFYA FAK. KÜTÜPHANECĠLĠK BÖLÜMÜ). ANKARA: 1964. IV+53Y. [2/. 

  

ERUZ, ġAKĠNE (ESEN): ÇOKKÜLTÜRLÜLÜK VE ÇEVĠRMENLER. OSMANLI DEVLETĠ'NDE ÇEVĠRĠ ETKĠNLĠĞĠ VE 

ÇEVĠRMENLER. ĠSTANBUL: MULTILINGUAL, 2010. 271S. .   

TÜLÜCÜ, SÜLEYMAN: DEDE KORKUT KĠTABI'NIN DÜNYA DĠLLERĠNE TERCÜMELERĠ. TÜRK KÜLTÜRÜ, C22, 

N252, 04.1984, 217-230SS. [59/.   

GÖKYAY, ORHAN ġAĠK: DEDEM KORKUT KĠTABININ ĠNGĠLĠZCE ÇEVĠRĠLERĠ. TÜRK FOLKLOR 

ARAġTIRMALARI DERGĠSĠ, C16, N314, 09.1975, 7413-7417SS. [142/.   

DÜNYA EDEBĠYATINDAN TERCÜMELER KATALOĞU, 1940-1949. ANKARA: MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI, 

1950. 44S. [1/MK-ATÜSÖZK].http://nadireserler.atauni.edu.tr/ 

DÜNYA EDEBĠYATINDAN TERCÜMELER LĠSTESĠ. ANKARA : MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI, 1970.  55 S. ; 17 CM. 

1. EDEBĠYAT_BĠBLĠYOGRAFYA. [ĠSAM/ĠSAM].   

DÜNYA EDEBĠYATINDAN TERCÜMELER LĠSTESĠ: KLASĠKLER, KLASĠKLER ĠÇĠN YARDIMCI ESERLER, MODERN 

EDEBĠYATLAR, MODERN TĠYATRO ESERLERĠ, TĠYATRO SANATI ÜZERĠNE ESERLER, BĠLĠM ESERLERĠ.. 

ANKARA: MAARĠF BASIMEVĠ, 1959. 163, [2] P.; 24 CM. [IRCICA/IRCICA-ĠSAM-MK].   

FĠDANCI, KAMĠL YAġAR: DÜRRENMATT'IN ÇEVĠRĠLERĠ VE DÜNYA TĠYATROSU ÜZERĠNE. (BĠLĠM UZMANLIĞI 

TEZĠ, ANADOLU ÜNĠV. SBE). ESKĠġEHĠR: 1987. 137Y. [162/YÖKK].   

SUCU, NURGÜL: ESKĠ TÜRK EDEBĠYATINDA TERCÜME GELENEĞĠ. TÜRKĠYAT ARAġTIRMALARI DERGĠSĠ, 19. 

SAYI, BAHAR 2006.| ISSN 1300-5766. http://www.scribd.com/doc/49207986/Eski-Turk-

Edebiyat%C4%B1nda-Tercume-Gelenegi 

http://www.turkiyat.selcuk.edu.tr/dergi19.htm 

ACAROĞLU, M. TÜRKER: FAULKNER VE ESERLERĠ. MĠLLĠYET, 12.07.1962. (W. FAULKNER'ĠN ÖLÜMÜ 

DOLAYISIYLA BAġLICA KĠTAPLARI, DĠLĠMĠZE ÇEVRĠLEN YAPITLARININ LĠSTELERĠ). [ACAROĞLU/.  

http://nadireserler.atauni.edu.tr/
http://www.scribd.com/doc/49207986/Eski-Turk-Edebiyat%C4%B1nda-Tercume-Gelenegi
http://www.scribd.com/doc/49207986/Eski-Turk-Edebiyat%C4%B1nda-Tercume-Gelenegi
http://www.turkiyat.selcuk.edu.tr/dergi19.htm
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YARAN, RAHMĠ: HĠDAYE TERCÜMELERĠ, . MARMARA ÜNĠVERSĠTESĠ ĠLAHĠYAT FAKÜLTESĠ DERGĠSĠ, 1998-

1999, SAYI: 16-17, S. 173-193. http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

TURAN, KADĠR: ĠBRAHĠM MÜTEFERRĠKA'DAN CUMHURĠYET'E KADAR OSMANLI ĠMPARATORLUĞU 

SINIRLARI ĠÇĠNDE BATI DĠLLERĠNDEN YAPILAN TERCÜMELER. (BĠTĠRME TEZĠ, ĠSTANBUL ÜNĠV. EDEBĠYAT 

FAK. SOSYOLOJĠ BÖLÜMÜ). ĠSTANBUL: 1969. [36/ĠÜEFK].   

HARMANCI, MEHMET: ĠNANILMAZ ÇEVĠRĠ SERÜVENĠ. 283 ÇEVĠRĠNĠN BĠBLĠYOGRAFYASI. NAR, N9, 

05/06.1996..   

ĠNCE, NESRĠN: ĠSPANYOL VE PORTEKĠZ EDEBĠYATLARINDAN ÇEVRĠLMĠġ ESERLER BĠBLĠYOGRAFYASI. 

(BĠTĠRME TEZĠ, AÜDTCF KÜTÜPHANECĠLĠK KÜRSÜSÜ). ANKARA: 1982. [55/.   

ERARSLAN, KEMAL: KISA'Ġ'NĠN KĠTABU BED'Ġ'ĠD-DÜNYA VE KISASĠ'L-ENBĠYA ADLI ESERĠNĠN 

ĠSTANBUL'DAKĠ TERCÜMELERĠ. ĠSTANBUL ÜNĠVERSĠTESĠ EDEBĠYAT FAKÜLTESĠ TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI 

DERGĠSĠ, N18, 08.1970, 125-132SS. [TMB70/MK]. 

http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/1583 

ERARSLAN, KEMAL: KĠSA'Ġ'NĠN KĠTABU BED'Ġ'D-DÜNYA VE KIġAġI'Y ENBĠYA ADLI ESERĠNĠN ĠSTANBULDAKĠ 

TERCÜMELERĠ. TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI DERGĠSĠ, C18, 1970, 125-132SS. [56/. 

http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/1585 

AY, LÜTFĠL'ASSOMMOĠR TERCÜMELERĠ. TERCÜME, C3, N15, 19.09.1942, 218-224SS. [CDMK/MK].  

MAARĠF VEKĠLLĠĞĠ ĠSTANBUL ÜNĠVERSĠTESĠ ANA ĠLĠM KĠTABLARI TERCÜME SERĠSĠ KĠTAB KATALOĞU. 

ĠSTANBUL: MAARĠF MATBAASI, 1943. 13S. [http://nadireserler.atauni.edu.tr/   bulunduğu yer: 

ATÜSÖZK. http://nadireserler.atauni.edu.tr/ 

ÖZERDĠM, SAMĠ N.: MACAR EDEBĠYATINDAN TERCÜMELER. TERCÜME, C7, N38, 19.07.1946, .. SS. 

[CDMB/MK].   

ÖZERDĠM, SAMĠ N.MACAR EDEBĠYATINDAN TERCÜMELER. TERCÜME, C7, N41/42, 19.03.1947, 402-

405SS. [CDMB/MK].   

ÖZERDĠM, SAMĠ N.: MACAR EDEBĠYATINDAN TERCÜMELER III. TERCÜME, C8, N48, 11.1948-12.1948, 

495-497SS. [CDMB/MK].   

ÇĠL, ZĠYA: MEHMED AKĠF'ĠN MUHAMMED ABDUH'DAN YAPTIĞI TERCÜMELER. (BASILMAMIġ MEZUNĠYET 

TEZĠ, ĠSTANBUL ÜNĠV. EDEBĠYAT FAKÜLTESĠ TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI BÖLÜMÜ). ĠSTANBUL: 1980. 

LXXX+248Y. [135/TEK].   

ACAROĞLU, M. TÜRKER: MEVLANA'NIN ESERLERĠNDEN YAPILMIġ ġERH VE TERCÜMELER, 1806-1910. 

MĠLLĠYET, 25.12.1958. [ACAROĞLU/.   

MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI'NIN 1950 YILINDA YAYIMLADIĞI DÜNYA EDEBĠYATINDAN TERCÜMELER. 

ANKARA: MĠLLĠ EĞĠTĠM BASIMEVĠ, 1951. 6S. [1/MK].   

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/1583
http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/1585
http://nadireserler.atauni.edu.tr/
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YASĠN, YÜSÜPCAN MOĞOL ĠMPARATORLUĞU DÖNEMĠNE KADAR TÜRKLERDE TERCÜME. TDID (TÜRK 

DÜNYASI ĠNCELEMELERĠ DERGĠSĠ), 2011; 11(1):1-10. http://tdid.ege.edu.tr/files/1-Y.YAS%C4%B0N%20-

%20MO%C4%9EOLLAR.pdf 

GÜRÇAĞLAR, ġEHNAZ TAHĠRMUTLAKA BĠR TÜRKĠYE ÇEVĠRĠ ESERLER BĠBLĠYOGRAFYASININ 

HAZIRLANMASI GEREKĠYOR". MĠLLĠYET KĠTAP, OCAK 2011, 8.S. .   

DÜRDER, BAHANOBEL ÇEVĠRĠLERĠ. 1, 2. TÜRK DĠLĠ, C25, N244, 01.1972, 271-278SS.; N245, 02.1972, 

331-336SS. [TMB72/MK]. http://www.tdkdergi.gov.tr/ 

REMZĠ KĠTABEVĠ DÜNYA MUHARRĠRLERĠNDEN TERCÜMELER SERĠSĠ KATALOĞU. ĠSTANBUL: REMZĠ 

KĠTABEVĠ, [T.Y.]. 8S. [1/MK].   

EREN, ĠSMAĠLREġAT NURĠ GÜNTEKĠN'ĠN RUSÇA, SIRPÇA VE BULGARCAYA ÇEVRĠLEN ESERLERĠNĠN 

BĠBLĠYOGRAFYASI. ĠSTANBUL ÜNĠVERSĠTESĠ TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI DERGĠSĠ, N20, 12.1972,185-192SS. 

[TMB73/MK]. http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/1585 

TERCÜME BĠBLĠYOGRAFYASI. TERCÜME, C8, N45, 05/06.1948, 255-266SS. [10/ENFO].   

KARAHAN, ABDÜLKADĠRTERCÜME EDEBĠYATINDAN NUMUNELER ÜZERĠNDE ÇALIġMALAR - CAMĠ'NĠN 

ARBA'ĠN'Ġ VE TÜRKÇE TERCÜMELERĠ . TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI DERGĠSĠ, CĠLT 4, SAYI 4 (1952). 

http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/1179 

TOSKA, ZEHRA: TÜRK EDEBĠYATINDA KELĠLE VE DĠMNE ÇEVĠRĠLERĠ VE UL MESUD ÇEVĠRĠSĠ. (DOKTORA 

TEZĠ, ĠSTANBUL ÜNĠV. SBE). ĠSTANBUL: 1989. 766Y. [161/YÖKK].   

ACAROĞLU, M. TÜRKER: TÜRKÇEDE AGATHA CHRISTIE, YENĠ YAYINLAR. MĠLLĠYET, 25.04.1963. (ĠNGĠLĠZ 

KADIN YAZARIN TÜRKÇEYE ÇEVRĠLEN 15 KĠTABI). [ACAROĞLU/.   

TÜRKÇEYE TERCÜME EDĠLMĠġ PSĠKOLOJĠYLE ĠLGĠLĠ BAZI KĠTAPLARIN LĠSTESĠ. TECRÜBĠ PSĠKOLOJĠ 

ÇALIġMALARI, CĠLT 1, 1956, 156-160SS. (MĠLLĠ KÜTÜPHANE BĠBLĠYOGRAFYA ENSTĠTÜSÜ YARDIMIYLA 

HAZIRLANMIġTIR). [56/.   

ERÖZ, MEHMET: YENĠ YIL ĠÇĠNDE ĠKTĠSAT FAKÜLTESĠ MECMUASI 1940-1960 ĠÇĠNDEKĠ ARAġTIRMALAR, 

ÇEVĠRMELER VE MUHTELĠF YAZILAR BĠBLĠYOGRAFYASI. ĠSTANBUL: 1962. 22S. (TÜRKĠYE HARSĠ VE ĠÇTĠMAĠ 

ARAġTIRMALAR DERNEĞĠ SERĠ A, SAYI: 36). [1/MK].   

ÖZTÜRK, HÜSEYĠN EMĠN: TERCÜME ÇOCUK KLASĠKLERĠNDE TEMEL DEĞERLER. (YÜKSEK LĠSANS TEZĠ, 

MARMARA ÜNĠVERSĠTESĠ SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ). ĠSTANBUL: 1991. 158Y. [204/. 

http://tez2.yok.gov.tr/ 

KANIK, MAHMUT: ÇOCUKLARA YÖNELĠK ÇEVĠRĠ YAYINLAR, . TÜRKĠYE III. DĠNĠ YAYINLAR KONGRESĠ: 

TÜRKĠYE‘DE ÇOCUK YAYINCILIĞI, 28-30 EKĠM 2005-ANKARA, 2007, SAYI: , S. 321-332. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

YAĞCI, ÖNERCUMHURĠYET DÖNEMĠ EDEBĠYATIMIZDA DENEME VE ÇEVĠRĠ. YALIN SES / KÜLTÜR, SANAT 

VE EDEBĠYAT DERGĠSĠ, SAYI: 2, OCAK-ġUBAT 2005, 3-8SS. .   

http://tdid.ege.edu.tr/files/1-Y.YAS%C4%B0N%20-%20MO%C4%9EOLLAR.pdf
http://tdid.ege.edu.tr/files/1-Y.YAS%C4%B0N%20-%20MO%C4%9EOLLAR.pdf
http://www.tdkdergi.gov.tr/
http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/1585
http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/1179
http://tez2.yok.gov.tr/
http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
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KUġÇU, EMĠRTÜRKĠYE‘DE DĠN FENOMENOLOJĠSĠNE ĠLĠġKĠN ÇEVĠRĠLER ÜZERĠNE BĠR DEĞERLENDĠRME, . 

HĠKMET YURDU, 2011, CĠLT: IV, SAYI: 8, S. 25-46. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

ÖZERDĠM, SAMĠ N. (TANITAN)ÖTÜKEN, ADNAN: DÜNYA EDEBĠYATINDAN TERCÜMELER. KLASĠKLER 

BĠBLĠYOGRAFYASI 1940-1950. TÜRK KÜTÜPHANECĠLER DERNEĞĠ BÜLTENĠ, C1, N2, 1952, 155-157SS. 

[176/. http://tk.kutuphaneci.org.tr/ 

KOTAN, FERĠT: EĞĠTĠM VE ÖĞRETĠMLE ĠLGĠLĠ YABANCI KAYNAKLARDAN ÇEVRĠLEN KĠTAPLARIN 

BĠBLĠYOGRAFYASI (1929-1969). ANKARA: 1971. II+40S. (ANKARA ÜNĠVERSĠTESĠ EĞĠTĠM FAKÜLTESĠ 

SEMĠNER ÇALIġMALARI)..   

ĠBRAHĠM, FAZIL HALĠL : EMEVĠLER DÖNEMĠNDE TERCÜME FAALĠYETLERĠ VE ĠLMĠ GELĠġMELERĠN ÖNCÜ 

HAREKETLERĠ, ÇEVĠREN: AHMET ASLAN, . HARRAN ÜNĠVERSĠTESĠ ĠLAHĠYAT FAKÜLTESĠ DERGĠSĠ, 2001, 

CĠLT: VII, SAYI: 1, S. 169-195.. http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

KUT, A. TURGUT: ERMENĠ HARFLĠ TÜRKÇE TELĠF VE TERCÜME KONULARI. ĠÇĠNDE: MĠLLETLERARASI 

TÜRKOLOJĠ KONGRESĠ (TÜRK EDEBĠYATI) 1, (V. ĠSTANBUL, 23-28.09.1985), 1985, 195-214SS. 

[TMB86/MK-ENFO].   

MERTOĞLU, SUAT: MEHMET AKĠF'ĠN ARAPÇA'DAN YAPTIĞI TERCÜMELER ÜZERĠNE NOTLAR: AKĠF 

ARAġTIRMALARINA BĠBLĠYOGRAFĠK BĠR KATKI. DĠVAN: ĠLMĠ ARAġTIRMALAR, Y4, N7, 1999. 235-249SS. 

[10/ENFO] .   

MERTOĞLU, SUATMEHMET AKĠF'ĠN ARAPÇA'DAN YAPTIĞI TERCÜMELER ÜZERĠNE NOTLAR: AKĠF 

ARAġTIRMALARINA BĠBLĠYOGRAFĠK BĠR KATKI. . DĠVAN: ĠLMĠ ARAġTIRMALAR, Y4, N7, 1999. 235-249SS. 

[10/ENFO] . http://www.divandergisi.com/ 

YAZAR, SADIK: ANADOLU SAHASI KLASĠK TÜRK EDEBĠYATINDA TERCÜME VE ġERH GELENEĞĠ [THE 

TRANSLATION AND COMMENTARY TRADĠTĠON ĠN THE CLASSĠCAL TURKISH (OTTOMAN) LITERATURE] / 

SADIK YAZAR. DANIġMAN: PROF. DR. M. A. YEKTA SARAÇ YER BĠLGĠSĠ: ĠSTANBUL ÜNĠVERSĠTESĠ - SOSYAL 

BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ - TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI ANABĠLĠM DALI -  KONU BAġLIKLARI: TÜRK DĠLĠ VE 

EDEBĠYATI -  ONAYLANDI DOKTORA TÜRKÇE 2011 1296 S.  [YÖKTM/. http://tez2.yok.gov.tr/ 

SARITAġ, EYÜP"ESKĠ UYGUR TÜRKLERĠNDE TERCÜME FAALĠYETLERĠ HAKKINDA KISA BĠR ARAġTIRMA 

". DOĞU ARAġTIRMALARI, SAYI 7, 2011/1. http://www.doguedebiyati.com/doguarastirmalari7-2011-

1.pdf 

KÜÇÜKAKIN, DÜRĠYE: FĠKRET ADĠL'ĠN YAPITLARI VE ÇEVĠRĠLERĠ. (BĠTĠRME TEZĠ, ANKARA ÜNĠVERSĠTESĠ DĠL 

VE TARĠH COĞRAFYA FAKÜLTESĠ TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI BÖLÜMÜ). ANKARA: 1972. [148/.   

ACAROĞLU, M. TÜRKER: TÜRKÇE'DE GRĠMM KARDEġLERDEN ÇEVĠRĠ MASALLAR KAYNAKÇASI (1920-

1993). MÜTEFERRĠKA, N4, KIġ 1994, 71-82SS. (AYRIBASIMI DA VAR). [10/ENFO].   

BOZKURT, NĠLGÜN: GULLIVER'ĠN GEZĠLERĠ'NĠN DĠLĠMĠZE ÇEVĠRĠLERĠ ÜZERĠNDE BĠR ĠNCELEME. (BĠTĠRME 

TEZĠ, ANKARA ÜNĠV. DTCF KÜTÜPHANECĠLĠK KÜRSÜSÜ). ANKARA: 1971. 24Y. [2/.   

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
http://tk.kutuphaneci.org.tr/
http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
http://www.divandergisi.com/
http://tez2.yok.gov.tr/
http://www.doguedebiyati.com/doguarastirmalari7-2011-1.pdf
http://www.doguedebiyati.com/doguarastirmalari7-2011-1.pdf
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SĠLAHTAROĞLU, TĠJEN: HAMLET ÇEVĠRĠLERĠ ÜZERĠNE ELEġTĠRĠSEL BĠR KARġILAġTIRMA. (YÜKSEK LĠSANS 

TEZĠ, MARMARA ÜNĠVERSĠTESĠ SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ). ĠSTANBUL: 1989. 62Y. [204/.   

ABACIOĞLU, BEHĠRE (TANITAN): INDEX TRANSLATIONUM, REPERTOIRE INTERNATIONAL DES 

TRADUCTIONS. TERCÜME, C12, N63/64, 07/12.1958 191.S. [TMB59/MK].   

COLLISON, ROBERTSÜRELĠ ENGEL: DOĞU ĠLE BATI ARASINDAKĠ ARAÇLAR, ÇEVĠRĠLER: INDEX 

TRANSLATIONUM'UN ĠNCELENMESĠ. ÇEV.: AYDAN ARIK. TÜRK KÜTÜPHANECĠLER DERNEĞĠ BÜLTENĠ, C12, 

N3/4, 1963, 189-194SS. [176/BDK]. http://tk.kutuphaneci.org.tr/ 

YASA, ġ. ALPARSLAN: II. MEġRUTĠYET DEVRĠNDE TERCÜME FAALĠYETĠ. KEBĠKEÇ, N26, 2008, 231-261SS..  

YILMAZ KARADENĠZ: ĠRAN‘DA TERCÜME FAALĠYETLERĠ VE TERCÜME EDĠLEN ĠLK KĠTAPLAR ( 1830-1904). 

ULUSLARARASI SOSYAL ARAġTIRMALAR DERGĠSĠ THE JOURNAL OF INTERNATIONAL SOCĠAL RESEARCH, 

CĠLT: 5 SAYI: 21 VOLUME: 5 ISSUE: 21 BAHAR 2012 SPRĠNG 2012. 

http://www.sosyalarastirmalar.com/cilt5/cilt5sayi21_pdf/1_dil_edebiyat/karadeniz_yilmaz.pdf 

MĠLLĠ KÜTÜPHANE GENEL MÜDÜRLÜĞÜ: TÜRKĠYE'DE BASILMIġ FARSÇA ESERLER, ÇEVĠRĠLER VE ĠRAN'LA 

ĠLGĠLĠ YAYINLAR BĠBLĠYOGRAFYASI. "ĠRAN ġEHĠNġAHLIĞI'NIN 2500. KURULUġ YILDÖNÜMÜ ĠÇĠN 

HAZIRLANMIġTIR". ANKARA: 1971. 108S. (KÜLTÜR BAKANLIĞI MĠLLĠ KÜTÜPHANE YAYINLARI: 2). 

[10/ENFO-MK-IRCICA].   

ġEġEN, RAMAZAN: ĠSLAM DÜNYASINDAKĠ ĠLK TERCÜME FAALĠYETLERĠNE UMUMĠ BĠR BAKIġ 

(BAġLANGICINDAN H.IV./M.X. ASRIN SONLARINA KADAR), . ĠSLAM TETKĠKLERĠ ENSTĠTÜSÜ DERGĠSĠ, 

1979, CĠLT: VII, SAYI: 3-4, S. 3-29. http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

http://www.iudergi.com/tr/index.php/islam/issue/view/1358 

ULUKÜTÜK, MEHMET: ĠSLAM DÜġÜNCESĠNDE TERCÜME FAALĠYETLERĠ: HERMENEUTĠK VE BĠBLĠYOGRAFĠK 

BĠR KATKI , . ĠNÖNÜ ÜNĠVERSĠTESĠ ĠLAHĠYAT FAKÜLTESĠ DERGĠSĠ , 2010, CĠLT: I, SAYI: 2, S. 249-288. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

http://www.academia.edu/3026200/ISLAM_DUSUNCESINDE_TERCUME_FAALIYETLERI_HERMENEUTIK_BI

BLIYOGRAFIK 

ĠZMĠRLĠ ĠSMAĠL HAKKI B. HASAN: ĠSLAMDA ĠLK TERCÜME ESERLER VE NAKĠLLERĠ. / ĠZMĠRLĠ ĠSMAĠL HAKKI 

B. HASAN. – . ĠSTANBUL : DARÜ'L-FÜNUN MATBAASI, 1337. .- C. (16 S.) -- (.-) . 1. BĠBLĠYOGRAFYA. 

[ĠSAM.TKV/003744 . SÜLEYMANĠYE. ĠZMĠRLĠ Ġ. HAKKI ].   

BACIOĞLU, LEYLA: ĠSPANYOL EDEBĠYATINDAN TERCÜMELER BĠBLĠYOGRAFYASI (1790-1970). (BĠTĠRME 

TEZĠ, ANKARA ÜNĠV. DĠL VE TARĠH-COĞRAFYA FAKÜLTESĠ KÜTÜPHANECĠLĠK KÜRSÜSÜ). ANKARA: 1972. 

III+44Y. [2/.   

1941 YILINDAN 1946 YILI SONUNA KADAR MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI TARAFINDAN YAYINLANAN 500 

CĠLT KLASĠK VE MODERN ESERĠN LĠSTESĠ. ANKARA: MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI, 1947. 23S. [1/MK-BÜK].  

ÖTÜKEN, ADNAN (HAZ.): MĠLLĠ KÜTÜPHANE BĠBLĠYOGRAFYA ENSTĠTÜSÜ MENSUPLARI DÜNYA 

EDEBĠYATINDAN TERCÜMELER KLASĠKLER BĠBLĠYOGRAFYASI 1940-1966. HAZIRLAYANLAR: 1940-1950 

http://tk.kutuphaneci.org.tr/
http://www.sosyalarastirmalar.com/cilt5/cilt5sayi21_pdf/1_dil_edebiyat/karadeniz_yilmaz.pdf
http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
http://www.iudergi.com/tr/index.php/islam/issue/view/1358
http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
http://www.academia.edu/3026200/ISLAM_DUSUNCESINDE_TERCUME_FAALIYETLERI_HERMENEUTIK_BIBLIYOGRAFIK
http://www.academia.edu/3026200/ISLAM_DUSUNCESINDE_TERCUME_FAALIYETLERI_HERMENEUTIK_BIBLIYOGRAFIK
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DEVRESĠ: ADNAN ÖTÜKEN - 1951-1966 DEVRESĠ: MĠLLĠ KÜTÜPHANE BĠBLĠYOGRAFYA ENSTĠTÜSÜ 

MENSUPLARI. ANKARA: 1967. XV+422S. (MĠLLĠ KÜTÜPHANE YAYINLARI). [10/ENFO-MK-IRCICA].  

ÖTÜKEN, ADNAN: KLASĠKLER BĠBLĠYOGRAFYASI, 1940-1948. ANKARA: MĠLLĠ EĞĠTĠM BASIMEVĠ, 1949. 

XV+248S. 1 PLANġ. (DÜNYA EDEBĠYATINDAN TERCÜMELER). [1/MK].   

ÖTÜKEN, ADNAN: KLASĠKLER BĠBLĠYOGRAFYASI, 1940-1950. ĠSTANBUL: ĠNKILAP KĠTABEVĠ, 1962. 

XVI+201S. (DÜNYA EDEBĠYATINDAN TERCÜMELER). [1/MK].   

ÖTÜKEN, ADNAN: MĠLLĠ KÜTÜPHANE BĠBLĠYOGRAFYA ENSTĠTÜSÜ MENSUPLARI KLASĠKLER 

BĠBLĠYOGRAFYASI, 1940-1966. ANKARA: 1967. XV+422S. (DÜNYA EDEBĠYATINDAN TERCÜMELER; MĠLLĠ 

KÜTÜPHANE YAYINLARI). 1940-1950 DEVRESĠ ADNAN ÖTÜKEN, 1951-1966 DEVRESĠ MĠLLĠ KÜTÜPHANE 

BĠBLĠYOGRAFYA ENSTĠTÜSÜ MENSUPLARI TARAFINDAN HAZIRLANMIġTIR. [1/.   

KLASĠKLER SERĠSĠNDE YENĠ ESERLER. TERCÜME, N60, 04/06.1955, 139-150SS. [10/ENFO].   

MAARĠF VEKĠLLĠĞĠ'NCE YAYIMLANAN VE YAYIMLANACAK OLAN KLASĠK ESERLERĠN LĠSTESĠ. 19 SAYILI 

TERCÜME DERGĠSĠ'NDEN AYRIBASKI. ANKARA: MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI, 1943. 28S. [1/MK].  

MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞINCA YAYIMLANMIġ VE YAYIMLANACAK KLASĠK ESERLER LĠSTESĠ. 41-42 SAYILI 

TERCÜME DERGĠSĠ'NDEN AYRIBASKI. ANKARA: MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI, 1947. 70S. [1/MK-ENFO]. 

  

WORLD BIBLIOGRAPHY OF MANUSCRIPT QUR'AN TRANSLATIONS:  I (LANGUAGES EXCLUDING PERSIAN, 

TURKISH AND AND URDU) / COMPILED BY M. NEJAT SEFERCIOGLU. EDITED AND INTRODUCTION BY 

EKMELEDDIN IHSANOĞLU. ISTANBUL, 2000 (IN ENGLISH). BIBLIOGRAPHY COVERING THE TRANSLATIONS 

AND EXEGESES OF THE HOLY QUR'AN IN MANUSCRIPT FORM WHICH ARE FOUND IN LIBRARIES, 

ARCHIVAL INSTITUTIONS, PUBLIC AND PRIVATE COLLECTIONS ALL OVER THE WORLD. THE FIRST 

VOLUME COMPRISES BIBLIOGRAPHIC ENTRIES FOR 293 TRANSLATIONS IN 58 LANGUAGES AND 

DIALECTS EXCLUDING TURKISH, PERSIAN AND URDU. THE OTHER THREE VOLUMES WILL INCLUDE THE 

TRANSLATIONS IN TURKISH, PERSIAN AND URDU, RESPECTIVELY. THE TURKISH EDITION OF THIS WORK 

IS IN PREPARATION. ISBN 92-9063-102-3.  [../MK-IRCICA]. http://www.belgeler.com/blg/dnk/quran-

MANUSCRIPts 

ÖLMEZ, MEHMET: ÇAĞDAġ TÜRK DĠLLERĠNDE KUTADGU BĠLĠG ÇEVĠRĠLERĠ. KEBĠKEÇ, Y1, N1, 1995, 43-

52SS. [10/ENFO]. 

http://turkoloji.cu.edu.tr/ESKI%20TURK%20DILI/mehmet_olmez_kutadgu_bilig_cevirileri.pdf 

MAARĠF VEKALETĠ'NCE YAYIMLANAN DÜNYA EDEBĠYATINDAN TERCÜMELER KATALOĞU, 1940-1954. 

ANKARA: MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI, 1955. 48S. [1/MK].   

MAARĠF VEKALETĠ'NĠN 1955-1956 VE 1957 YILLARINDA YAYIMLADIĞI DÜNYA 

EDEBĠYATINDANTERCÜMELER. ANKARA: MAARĠF VEKALETĠ, 1958. 7S. [1/MK].   

ÖZERDĠM, SAMĠ N.: MACAR YAZININDAN ÇEVĠRĠLER. ANKARA: 1981. 247-262SS. (A.Ü. BASIN YAYIN 

YÜKSEK OKULU YILLIĞI'NDAN AYRIBASKI). [10/ĠLHALK].   

http://www.belgeler.com/blg/dnk/quran-MANUSCRIPts
http://www.belgeler.com/blg/dnk/quran-MANUSCRIPts
http://turkoloji.cu.edu.tr/ESKI%20TURK%20DILI/mehmet_olmez_kutadgu_bilig_cevirileri.pdf
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ÇETĠNKAYA, BAYRAM ALĠ: MEġRUTĠYET DEVRĠ FELSEFĠ HAYAT: AKIMLAR, TEMSĠLCĠLER, TELĠFLER VE 

TERCÜMELER, . ĠSLAMĠ ARAġTIRMALAR, 1999, CĠLT: XII, SAYI: 2, S. 160-178.   

GÜNAYDIN, YUSUF TURAN: MEVLANA VE MEVLEVĠLĠK TERCÜMELERĠ 1928-2005. ĠÇĠNDE: ULUSLARARASI 

DÜġÜNCE VE SANATTA MEVLANA SEMPOZYUMU BĠLDĠRĠLERĠ. KONYA: RUMĠ YAYINLARI, 2006. 506-

533SS..  

ANA ĠLMĠ KĠTAPLAR TERCÜME SERĠSĠ KĠTAP KATALOĞU. ĠSTANBUL: MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI, 1943. 14S. 

[1, 3/MK].   

MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI TARAFINDAN 1947 YILI ĠÇĠNDE SATIġA ÇIKARILAN KLASĠK VE 

MODERNESERLERĠN LĠSTESĠ. ANKARA: MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI, 1948. 5S. [1, 3/.   

MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI TARAFINDAN 1948 YILI ĠÇĠNDE SATIġA ÇIKARILAN KLASĠK VE MODERN 

ESERLERĠN LĠSTESĠ. ANKARA: MĠLLĠ EĞĠTĠM BASIMEVĠ, 1948. 8S. [1/MK].   

MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI TARAFINDAN 1949 YILI SONUNA KADAR YAYINLANMIġ OLUP SATIġA 

ÇIKARILMIġ KLASĠK VE MODERN ESERLERĠN LĠSTESĠ. ĠSTANBUL: MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞI, 1950. 31S. [1/. 

  

MĠLLĠ EĞĠTĠM BAKANLIĞININ 1958-1959-1960 YILLARINDA YAYIMLADIĞI DÜNYA EDEBĠYATINDAN 

TERCÜMELER. ANKARA: MĠLLĠ EĞĠTĠM BASIMEVĠ, 1961. 8S. [1/MK].   

TÜTENGĠL, CAVĠT ORHAN: MONTESQUIEU'DEN DĠLĠMĠZE ÇEVĠRĠLER. TÜRK KÜTÜPHANECĠLER DERNEĞĠ 

BÜLTENĠ, C7, N1/2, 1958, 74.S. [TMB60/MK]. http://tk.kutuphaneci.org.tr/ 

ERDOĞAN, MUAMMER: TÜRKÇE MUHASEBE-FĠNANSMAN BĠBLĠYOGRAFYASI (KĠTAP, DERLEME, ÇEVĠRĠ, TEZ 

VB.). ATATÜRK ÜNĠVERSĠTESĠ ĠġLETME FAKÜLTESĠ ARAġTIRMA ENSTĠTÜSÜ ĠġLETME DERGĠSĠ, C2, N4, 

10.1977, 349-378SS. [TMB78/MK].   

KONUKMAN, BARIġ : SAKĠNE ERUZ (2010): ÇOKKÜLTÜRLÜLÜK VE ÇEVĠRĠ. OSMANLI DEVLETĠ‘NDE ÇEVĠRĠ 

ETKĠNLĠĞĠ VE ÇEVĠRMENLER. ĠSTANBUL, MULTĠLĠNGUAL, 271 SAYFA. ALMAN DĠLĠ VE EDEBĠYATI DERGĠSĠ - 

STUDĠEN ZUR DEUTSCHEN SPRACHE UND LĠTERATUR, CĠLT 2, SAYI 26 (2011). 

http://www.iudergi.com/tr/index.php/almandili 

AYTAÇ, GÜLSER: SAKĠNE ERUZ: ÇOK KÜLTÜRLÜLÜK VE ÇEVĠRĠ - OSMANLI DEVLETĠNDE ÇEVĠRĠ ETKĠNLĠĞĠ 

VE ÇEVĠRMENLER- MULTĠLĠNGUAL YABANCI DĠL YAYINLARI. . HECE, N168, 2010. 

[http://www.hece.com.tr/. http://www.hece.com.tr/G%C3%BCRSEL_AYTA%C3%A7.HTM 

UYGUNER, MUZAFFER: ÖMER SEYFETTĠN'ĠN YAZILARI VE ÇEVĠRĠLERĠ. YENĠ BĠÇEM, Y1, N10, 02.1994, 4S. 

[ĠÇD14/ENFO].   

BEYOĞLU, NASUH ĠLKNUR: RACINE'DEN TÜRKÇE'YE YAPILAN TERCÜMELER VE HAKKINDA YAZILMIġ 

MAKALELER ÜZERĠNDE BĠR DENEME. (BASILMAMIġ MEZUNĠYET TEZĠ, ĠSTANBUL ÜNĠV. EDEBĠYAT FAK. 

TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI BÖLÜMÜ). ĠSTANBUL: 1982. XIX+105Y. [135/TEK].   

KERMAN, ZEYNEP: RECAĠZADE EKREM'ĠN BATI EDEBĠYATINDAN YAPMIġ OLDUĞU TERCÜMELER. ATATÜRK 

ÜNĠV. EDEBĠYAT FAK. ARAġTIRMA DERGĠSĠ, ÖZEL SAYI, N11, 1979, 443-450SS. [TMB79/MK].   

http://tk.kutuphaneci.org.tr/
http://www.iudergi.com/tr/index.php/almandili
http://www.hece.com.tr/G%C3%BCRSEL_AYTA%C3%A7.HTM
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DÜNYA MUHARRĠRLERĠNDEN TERCÜMELER SERĠSĠ KATALOĞU 1939. ĠSTANBUL: REMZĠ KĠTABEVĠ, 1939. 

32S. [ENĠġLĠ/ATÜSÖZK]. http://nadireserler.atauni.edu.tr/ 

REMZĠ KĠTABEVĠ DÜNYA MUHARRĠRLERĠNDEN TERCÜMELER SERĠSĠ KATALOĞU. ĠSTANBUL: REMZĠ 

KĠTABEVĠ, 1939. 34S. RESĠM. [1/MK].   

YAġAR, A. NECMĠ: TÜRK BASININDA JEAN-JACQUES ROUSSEAU VE ÇEVĠRĠLERĠ BĠBLĠYOGRAFYASI. TÜRK 

DĠLĠ, C55, N438, 06.1988, 336-344SS. [TMB89/MK]. http://www.tdkdergi.gov.tr/ 

AYDINLI, OSMAN : SÜRYANĠ BĠLGĠNLERĠN ÇEVĠRĠ FAALĠYETĠ VE MU TEZĠLĠ DÜġÜNCEYE ETKĠSĠ. HĠTĠT 

ÜNĠVERSĠTESĠ ĠLAHĠYAT FAKÜLTESĠ DERGĠSĠ , 2007; 6(11):7-33.   

GÖKYAY, ORHAN ġAĠK: ġEHNAME VE TÜRKÇE TERCÜMELERĠ. YÜCEL, N4, 04.1950, 61-63SS.; ĠÇĠNDE: 

DESTURSUZ BAĞA GĠRENLER. ĠSTANBUL: DERGAH YAYINLARI, 1982. 45-49SS. (ELEġTĠRĠ). [189/.   

TASAVVUFĠ ESERLERĠN DAYANILMAZ CAZĠBESĠ: TASAVVUF ALANINDA SON YILLARDA YAPILAN ÇEVĠRĠLER 

VE NĠTELĠKLERĠ ÜZERĠNE . TASAVVUF: ĠLMĠ VE AKADEMĠK ARAġTIRMA DERGĠSĠ, YIL: 8 [2007], SAYI: 18, 

SS. 221-228.. www.eskieserler.com/dosyalar/mpdf%20(1048).pdf 

AKDEMĠR, SALĠH: CUMHURĠYET DÖNEMĠNDE YAYINLANAN TÜRKÇE TELĠF VE TERCÜME TEFSĠRLER 

ÜZERĠNE BĠR DEĞERLENDĠRME,. ĠSLAMĠ ARAġTIRMALAR, 1988, CĠLT: II, SAYI: 8, S. 17-34. 

http://www.islamiarastirmalar.com/magazine/tr-cumhuriyet-doneminde-yayInlanan-turkce-telif-ve-

tercume-tefsirler-uzerine-bir-degerlendirme-612.html?page=archive 

KAYNARDAĞ, ARSLAN: TÜRKÇE DOSTOYEVSKĠ ÇEVĠRĠLERĠNĠN, DOSTOYEVSKĠ ĠLE ĠLGĠLĠ TÜRKÇE KĠTAP, 

MAKALE VE TEZLERĠN BĠBLĠYOGRAFYASI. TÜRK EDEBĠYATÇILAR BĠRLĠĞĠ YILLIĞI, 1962, 145-149SS. 

[TMB61/MK].   

BAYLAV, NAġĠD: FATĠH SULTAN MEHMED DEVRĠNDE (TELĠF, TERCÜME VE ĠSTĠNSAH EDĠLEN) TIP ESERLERĠ 

ĠLE ĠLAÇLAR. ĠSTANBUL FETHĠNĠN 500 ÜNCÜ YILI MÜNASEBETĠYLE. ĠSTANBUL: 1953. IV+86S. PLANġ. 

(TÜRKĠYE TIBBI MÜSTAHZARAT LABORATUVARLARI DERNEĞĠ YAYIMLARINDAN NO: 1). [1/MK-ENFO-

IRCICA].   

ġEġEN, RAMAZAN: ORTAÇAĞ ĠSLAM TIBBININ KAYNAKLARI VE XV. YÜZYILDA TÜRKÇE'YE TERCÜME 

EDĠLEN TIP KĠTAPLARI. TIP TARĠHĠ ARAġTIRMALARI, N5, 1993, 11-20SS. [10/ENFO].   

ÖZDOĞAN, MEHMET: TÜRKÇEYE ÇEVRĠLMĠġ ALMAN TĠYATRO SANATI VE OYUNLARI ĠLE ĠLGĠLĠ ESERLERĠN 

AÇIKLAMALI BĠBLĠYOGRAFYASI. (BĠTĠRME TEZĠ, ANKARA ÜNĠV. DTCF KÜTÜPHANECĠLĠK KÜRSÜSÜ). 

ANKARA: 1969. 38Y. [2/.   

ACAROĞLU, M. TÜRKER: BĠZDE TOLSTOY. ANKARA DERGĠSĠ, N8, 02.1946. [106/.   

TEDA PROJECT: TURKISH AUTHORS IN TRANSLATION / ED. AHMET ARI, ÜMIT YAġAR GÖZÜM.. [ANKARA] 

: [MINISTRY OF CULTURE AND TOURISM], 2008. 119 S. : RES. ; 24 CM. PREPARED FOR FRANKFURT BOOK 

FAIR 2008 GUEST OF HONOUR TURKEY. KONU BAġLIKLARI  1. TÜRK EDEBIYATI - ÇEVIRILER - 

BIBLIYOGRAFYA 2. TÜRK EDEBIYATI - ÇEVIRILER - BIYOGRAFI. [SERMETÇĠFTER/SERMETÇĠFTER].   

TÜRK EDEBĠYATI DÜNYAYA AÇILDI. HABERTÜRK, 24.08.2010, 22.S. .   

http://nadireserler.atauni.edu.tr/
http://www.tdkdergi.gov.tr/
http://www.eskieserler.com/dosyalar/mpdf%20(1048).pdf
http://www.islamiarastirmalar.com/magazine/tr-cumhuriyet-doneminde-yayInlanan-turkce-telif-ve-tercume-tefsirler-uzerine-bir-degerlendirme-612.html?page=archive
http://www.islamiarastirmalar.com/magazine/tr-cumhuriyet-doneminde-yayInlanan-turkce-telif-ve-tercume-tefsirler-uzerine-bir-degerlendirme-612.html?page=archive
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GÜNGÜL, GÜLAY: 250 SAYIDA EDEBĠ YAZILAR-ÇEVĠRĠLER. TÜRK EDEBĠYATI, Y22, N251, 09.1994, 40-

42SS. [10/ENFO].   

TÜRK TARĠH KURUMU KÜTÜPHANESĠ TERCÜME ESERLER KATALOĞU. [Y.Y. : Y.Y.], 1994. (ĠSTANBUL : TDV 

ĠSLAM ARAġTIRMALARI MERKEZĠ (ĠSAM)) MUHTELĠF ; 30 CM.  FOTOKOPĠ NÜSHADIR. 1. KÜTÜPHANE 

KATALOGLARI_MATBU KĠTAPLAR (TÜRK TARĠH KURUMU KÜTÜPHANESĠ). [ĠSAM/ĠSAM] 

TALASLI, GÜLAY: HALĠT ZĠYA UġAKLIGĠL'ĠN TELĠF VE ÇEVĠRĠ HĠKAYELERĠ VE DELĠ ROMANI ÜZERĠNE BĠR 

ĠNCELEME. (BĠTĠRME TEZĠ, EGE ÜNĠV. EDEBĠYAT FAK.). ĠZMĠR: 1984. XIII+152Y. [198/.   

YEġĠL, MUSTAFA: JULES VERNE ÇEVĠRĠLERĠĠÇĠN BĠBLĠYOGRAFYA DENEMESĠ. KĠTAP BELLETEN, C1, N7/8, 

05/06.1961, 18-21SS. [TMB68/MK].   

NUMAN, HAYATĠ: HÜSEYĠN CAHĠT YALÇIN'IN HAYATI, ESERLERĠ, ÇEVĠRĠLERĠ VE ÖNEMLĠ BAZI MAKALELERĠ 

ÜZERĠNDE BĠR ARAġTIRMA. (BĠTĠRME TEZĠ, ĠSTANBUL ÜNĠVERSĠTESĠ EDEBĠYAT FAK. TARĠH BÖLÜMÜ). 

ĠSTANBUL: 1974. 7+129Y. [ĠÜK/ĠÜK].   

ÇOTUKSÖKEN, BETÜL: CEMAL YILDIRIM'IN TELĠF KĠTAPLARI VE TÜRKÇEYE ÇEVĠRDĠĞĠ KĠTAPLAR. 

CUMHURĠYET KĠTAP, N404, 13.11.1997, 11.S. [10/ENFO].   

HASAN, HAMDĠ: YUGOSLAVYA'DA TÜRK HALK EDEBĠYATI ÜZERĠNDE YAPILAN DERLEME ÇEVĠRĠ VE 

ARAġTIRMALAR ÜZERĠNDE BĠR BĠBLĠYOGRAFYA. TÜRK DĠLĠ ARAġTIRMALARI YILLIĞI BELLETEN, 1984, 

315-338SS. [TMB88/MK]; AYRIBASKISI DA VAR. [TB93/MK-ENFO]. http://www.tdkdergi.gov.tr/ 

ENGĠNÜN, ĠNCĠ : KERMAN, ZEYNEP TÜRKÇE'DE EMĠLE ZOLA TERCÜMELERĠ VE EMĠLE ZOLA HAKKINDA 

YAZILAR BĠBLĠYOGRAFYASI (1885-1973). ĠSTANBUL ÜNĠV. EDEBĠYAT FAK. TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI 

DERGĠSĠ, N22, 1974/76, 243-265SS. [TMB78/MK].   

ÇEVĠRMENLER 

ATSAL, IġIK: 1928-1948 ARASI TÜRK YAZAR VE ÇEVĠREN ADLARI ĠNDEKSĠ. (BĠTĠRME TEZĠ, ANKARA ÜNĠV. 

DTCF KÜTÜPHANECĠLĠK KÜRSÜSÜ). ANKARA: 1969. 3+113Y. [2/.   

ÇĠNCE ÇEVĠRĠLER 

SARITAġ, EYÜP: TÜRKĠYE'DE AKADEMĠK ÇĠNCE ÇEVĠRĠLER VE SORUNLAR. ġARKĠYAT MECMUASI, SAYI 17 

(2010). http://www.iudergi.com/tr/index.php/edebiyatsarkiyat/issue/view/806 

EDEBĠ ÇEVĠRĠLER 

GÜLLÜ, OYA: 1890-1910 YILLARI ARASINDA TÜRKĠYE'DE YAYINLANAN GAZETE VE DERGĠLERDEKĠ EDEBĠ 

ÇEVĠRĠLER ÜZERĠNE BĠBLĠYOGRAFYA DENEMESĠ. (BĠTĠRME TEZĠ, HACETTEPE ÜNĠVERSĠTESĠ TÜRK DĠLĠ VE 

EDEBĠYATI BÖLÜMÜ). ANKARA: 1977. [6/.   

ARIKAN, NURETTĠN: 1923-1938 YILLARI ARASINDA TÜRKĠYE'DE YAYINLANAN GAZETE VE DERGĠLERDEKĠ 

EDEBĠ ÇEVĠRĠLER ÜZERĠNE BĠR BĠBLĠYOGRAFYA DENEMESĠ. (BĠTĠRME TEZĠ, HACETTEPE ÜNĠVERSĠTESĠ TÜRK 

DĠLĠ VE EDEBĠYATI BÖLÜMÜ). ANKARA: 1978. [6, 178/.   

http://www.tdkdergi.gov.tr/
http://www.iudergi.com/tr/index.php/edebiyatsarkiyat/issue/view/806
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EDEBĠYAT ÇEVĠRĠLERĠ 

KOÇ, HAġĠM: OSMANLI'DA TERCÜME KAVRAMI VE TANZĠMAT DÖNEMĠNDEKĠ EDEBĠ TERCÜMELERE DAĠR 

ÇALIġMALAR. THE WORKS ON THE OTTOMAN CONCEPT OF TRANSLATION AND ON THE LITERARY 

TRANSLATIONS DURĠNG THE TANZĠMAT PERĠOD. TÜRKĠYE ARAġTIRMALARI LĠTERATÜR DERGĠSĠ, CĠLT: 4  

SAYI: 8  YIL: 2006, (ÖZET - ABSTRACT) 351-381 S. http://www.talid.org/ 

FABLES ÇEVĠRĠLERĠ 

ANAMUR, HASAN: TÜRK DĠLĠNDE GÜZĠDE MESELLER PARĠS'TE YAYIMLANMIġ TÜRKÇE "FABLES" ÇEVĠRĠLERĠ 

. TOPLUMSAL TARĠH, SAYI: 163 TEMMUZ 2007, 48-51SS. [WEB/.   

FARSÇA ÇEVĠRĠLER 

DERĠM, FAHRĠ ÇETĠN: TÜRKĠYE'DE BASILMIġ FARSÇA ESERLER, ÇEVĠRĠLER VE ĠRAN ĠLE ĠLGĠLĠ YAYINLAR 

BĠBLĠYOGRAFYASI, ANKARA 1971 . TARĠH DERGĠSĠ,  SAYI 27, 1973. 

http://www.iudergi.com/tr/index.php/tarih/issue/view/225/showToc 

FELSEFE ÇEVĠRĠLERĠ 

ÜLGER, MUSTAFA: 19. YÜZYIL OSMANLI‘DA FELSEFĠ TERCÜME FAALĠYETLERĠNE BĠR BAKIġ, . FIRAT 

ÜNĠVERSĠTESĠ ĠLAHĠYAT FAKÜLTESĠ DERGĠSĠ, 2008, SAYI: 13/2, S. 297-306. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

http://portal.firat.edu.tr/Disaridan/_TEMP/278/file/2008-

2/MUSTAFA%20ULGER%2019%20YUZYIL%20OSMANLIDA%20FELSEF.pdf 

ÇĠÇEK, GÜLTEN: 1923-1978 FELSEFE ÇEVĠRĠ ESERLERĠNĠN BĠBLĠYOGRAFYASI. (BĠTĠRME TEZĠ, ĠSTANBUL 

ÜNĠVERSĠTESĠ EDEBĠYAT FAKÜLTESĠ FELSEFE BÖLÜMÜ). ĠSTANBUL: 46Y. [ĠÜEFK/ĠÜEFK].   

KOÇ, EMEL: "TÜRKĠYE‘DE FELSEFE DĠLĠNĠN GELĠġĠMĠ VE ÇEVĠRĠ FAALĠYETLERĠNE  GENEL BĠR BAKIġ  ". SDÜ 

FEN EDEBĠYAT FAKÜLTESĠ , SOSYAL BĠLĠMLER DERGĠSĠ  , ARALIK  2009, SAYI:20, SS.103-120.. 

http://sablon.sdu.edu.tr/dergi/sosbilder/dosyalar/20/20_9.pdf 

KAYNARDAĞ, ARSLAN: TÜRKĠYE'DE FELSEFE ÇEVĠRĠLERĠ TARĠHĠ. U.Ü. EĞĠTĠM FAKÜLTESĠ DERGĠSĠ, C8, N1, 

1993, 29-36SS. [TMB93/MK].   

FRANSIZCADAN ÇEVĠRĠLER 

GÖKER, CEMĠL: CUMHURĠYETTEN BU YANA FRANSIZCADAN TÜRKÇEYE YAPILAN TERCÜMELER ÜZERĠNDE 

BĠR BĠBLĠYOGRAFYA ARAġTIRMASI = RECHERCHES BĠBLĠOGRAPHĠQUES SUR LES TRADUCTĠONS DU 

FRANÇAĠS EN TURC DEPUĠS LA REBUPLĠQUE / CEMĠL GÖKER. ANKARA : ANKARA ÜNĠVERSĠTESĠ DTCF, 

1958. 2 C. ; 30 CM . ESER TÜRKÇE-FRANSIZCA' DIR. TEZ (DOKTORA -- ANKARA ÜNĠVERSĠTESĠ SOSYAL 

BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ, 1958). KAYNAKÇA : ESERĠN 2. CĠLDĠNDEDĠR.   [228/.  

ARIKAN, MEFKURE: 1928-1958 YILLARI ARASINDA TÜRKĠYE'DE BASILMIġ FRANSIZCA'DAN TERCÜME 

TĠYATRO ESERLERĠNĠN BĠBLĠYOGRAFYASI VE TAHLĠLĠ. (BĠTĠRME TEZĠ, ANKARA ÜNĠV. DTCF 

KÜTÜPHANECĠLĠK KÜRSÜSÜ). ANKARA: 1960. [2/.   

http://www.talid.org/
http://www.iudergi.com/tr/index.php/tarih/issue/view/225/showToc
http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
http://portal.firat.edu.tr/Disaridan/_TEMP/278/file/2008-2/MUSTAFA%20ULGER%2019%20YUZYIL%20OSMANLIDA%20FELSEF.pdf
http://portal.firat.edu.tr/Disaridan/_TEMP/278/file/2008-2/MUSTAFA%20ULGER%2019%20YUZYIL%20OSMANLIDA%20FELSEF.pdf
http://sablon.sdu.edu.tr/dergi/sosbilder/dosyalar/20/20_9.pdf
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FRANSIZCADAN TÜRKÇEYE ÇEVĠRĠLER 

YALÇIN‐ÇELĠK, S. DĠLEK: FRANSIZCADAN TÜRKÇEYE ÇEVRĠLEN ROMANLAR I‖,. FRANKOFONĠ, 14, 

205‐222  (2002)..   

GAZALĠ ÇEVĠRĠLERĠ 

GÜNAYDIN, YUSUF TURAN: GAZALĠ TERCÜMELERĠ: OSMANLI DEVRĠ VE 1928 SONRASI ĠÇĠN BĠR 

BĠBLĠYOGRAFYA DENEMESĠ = AL-GHAZALĠ TRANSLATIONS ĠN TURKISH: A BĠBLĠOGRAPHĠCAL SKETCH OF 

THE OTTOMAN AND POST-1928 PERĠODS. . DĠVAN DĠSĠPLĠNLERARASI ÇALIġMALAR DERGĠSĠ, 16 (30), 

2011, 63-90.SS. [DAGM/DAGM].   

GÜLĠSTAN  ÇEVĠRĠLERĠ 

ÖZDEMĠR, MEHMET: TÜRK EDEBĠYATINDA GÜLĠSTAN TERCÜMELERĠ VE 17. YÜZYIL YAZARLARINDAN 

HOCAZADE ES‗AD MEHMED EFENDĠ‘NĠN GÜL-Ġ HANDAN (TERCEME-Ġ GÜLĠSTAN)‘I [GULĠSTAN 

TRANSLATIONS ĠN TURKISH LITERATURE AND ONE OF THE AUTHORS OF 17 TH CENTURY HOCAZADE 

MEHMED ESAD EFENDĠ'S TRANSLATION OF GÜL-Ġ HANDAN (TERCEME-Ġ GÜLĠSTAN)] / MEHMET 

ÖZDEMĠR. DANIġMAN: PROF. DR. ĠSMAĠL HAKKI AKSOYAK. YER BĠLGĠSĠ: GAZĠ ÜNĠVERSĠTESĠ - SOSYAL 

BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ - TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI ANABĠLĠM DALI -  KONU BAġLIKLARI: TÜRK DĠLĠ VE 

EDEBĠYATI ONAYLANDI DOKTORA TÜRKÇE 2011 678 S.  [YÖKTM/. http://tez2.yok.gov.tr/ 

ĠTALYANCADAN ÇEVĠRĠLER 

PARLAK, BETÜL: BĠR ÇEVĠRĠ ESERLER BĠBLĠYOGRAFYASI IġIĞINDA TÜRKÇEDE ĠTALYAN KÜLTÜRÜ. 

ĠSTANBUL : BETA, 2011. 237 S. : TBL. ; 23 CM. BETA ; YAYIN NO. 2523. ĠġLETME-EKONOMĠ DĠZĠSĠ ; 509 

ISBN-ISSN 9786053775454.   

GÜL  IġIK:  ÇEVĠRĠ YOLUYLA TÜRKĠYE‘DE ĠTALYAN YAZINI. METĠS ÇEVĠRĠ, SAYI 2, KIġ 1988, ĠSTANBUL, S. 

40-49..   

KUNDAKÇI, DURDU: GÜNÜMÜZE DEĞĠN ĠTALYAN EDEBĠYATINDAN YAPILAN ÇEVĠRĠLERĠN LĠSTES. ĠTALYAN 

FĠLOLOJĠSĠ, YIL 5, SAYI 6, ANKARA, 1973, S. 181-188..   

KADER, BELGĠN: "ĠTALYANCADAN TÜRKÇEYE ÇEVRĠLEN ESERLER BĠBLĠYOGRAFYASI 1839-2011.  ". BETA 

YAYINEVĠ - ĠLETĠġĠM KĠTAPLARI.  139 S. -- 2. HAMUR-- CĠLTSĠZ -- 17 X 24 CM . ĠSTANBUL, 2011, 1. 

BASIM. ISBN : 9786053775386. [ĠDEFĠX/.   

KABUSNAME ÇEVĠRĠLERĠ 

DOĞAN, ENFEL : ESKĠ ANADOLU TÜRKÇESĠ DÖNEMĠNDE YAPILAN KABUS-NAME ÇEVĠRĠLERĠ ÜZERĠNE ON 

TRANSLATIONS OF QABUSNAME DURING THE OLD ANATOLIAN TURKISH PERIOD . TÜRK DĠLĠ VE 

EDEBĠYATI DERGĠSĠ, CĠLT 43, SAYI 43 (2010). 

http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/950 

http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/950
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KURAN-I KERĠM ÇEVĠRĠLERĠ 

AHMET POLAT, FETHĠ: AZERBAYCAN‘DA YAPILAN KURAN TERCÜMELERĠ VE TÜRKĠYE‘DE NEġREDĠLEN 

MEALLERĠN BU TERCÜMELERE ETKĠLERĠ -MEMMEDELĠYEV TERCÜMESĠ ÖRNEĞĠ-,. ULUSLARARASI TÜRK 

DÜNYASININ ĠSLAMĠYETE KATKILARI SEMPOZYUMU = INTERNATIONAL SYMPOSĠUM ON THE 

CONTRĠBUTĠON OF TURKISH WORLD TO ISLAM, 31 MAYIS - 1 HAZĠRAN 2007, 2007, SAYI: , S. 441-460. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

 

PAZARBAġI, ERDOĞAN: AZERBAYCAN‘DA YAYGIN KUR‘AN TERCÜMELERĠ, . ERCĠYES ÜNĠVERSĠTESĠ 

ĠLAHĠYAT FAKÜLTESĠ DERGĠSĠ, 1998, SAYI: 10, S. 103-118. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

TOPALOĞLU, AHMED: KUR'AN-I KERĠM'ĠN ĠLK TÜRKÇE TERCÜMELERĠ VE CEVAHĠRÜ'L-ASDAF. TÜRK 

DÜNYASI ARAġTIRMALARI, N27, 12.1983, 58-66SS. [TMB84/MK].   

YAġAR, HÜSEYĠN: AVRUPA VE KUR‘AN : AVRUPA‘DA KUR‘AN ARAġTIRMALARI VE ÇEVĠRĠLERĠ ÜZERĠNE BĠR 

ĠNCELEME / HÜSEYĠN YAġAR. ĠZMĠR: TĠBYAN YAYINCILIK, 2002. 396 S.; 22 CM.  [228/.  

HAMĠDULLAH, MUHAMMED: KUR'ANI KERĠM TARĠHĠ. ÖZELLĠKLERĠ, TEDVĠNĠ, TÜRKÇE VE BATI DĠLLERĠNE 

YAPILAN TERCÜMELERĠ. ÇEVĠRĠ: SALĠH TUĞ. ĠSTANBUL: 1993. 222S. (MARMARA ÜNĠV. ĠLAHĠYAT 

FAKÜLTESĠ YAYINLARI NO: 57). [10/ENFO].   

YAġAR, HÜSEYĠN: AVRUPA'DA ĠLK KUR'AN-I KERĠM TERCÜMELERĠ VE ĠLK KUR'AN-I KERĠM BASKILARI, . 

DĠYANET ĠLMĠ DERGĠ, 1999, CĠLT: XXXV, SAYI: 4, S. 101-112. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

AKDEMĠR, SALĠH: CUMHURĠYET DÖNEMĠ KUR'AN TERCÜMELERĠ eleĢtirel bir yaklaĢım 1. cilt. AraĢtırma-

inceleme dizisi Yazar Salih Akdemir Yayıncı Akid Yayıncılık, 1989 192 sayfa.   

KARA, MEHMET: DOĞU VE BATI TÜRKÇESĠNDE KUR‘AN TERCÜME VE TEFSĠRLERĠ, . DĠYANET ĠLMĠ DERGĠ 

[DĠYANET DĠNĠ - ĠLMĠ - EDEBĠ DERGĠ], 1993, CĠLT: XXIX, SAYI: 3, S. 25-36. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

ÖZKAN, MUSTAFA: ESKĠ ANADOLU TÜRKÇESĠ DÖNEMĠNDE ORTAYA KONAN KURAN TERCÜMELERĠ 

ÜZERĠNE. TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI DERGĠSĠ, SAYI 39 (2008). 

http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/141 

ÖZKAN, MUSTAFA: ESKĠ ANADOLU TÜRKÇESĠ DÖNEMĠNDE YAPILMIġ KUR‘AN TERCÜMELERĠ , . TARĠHTEN 

GÜNÜMÜZE KUR‘AN‘A YAKLAġIMLAR, 2010, SAYI: , S. 517-558. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

EREN, HALĠT: IRCICA'S BIBLIOGRAPHIC STUDIES ON TRANSLATIONS OF THE HOLY QURAN / BY HALĠT 

EREN.. [S.L.: S.N., N.D.]. 11 P.; 30 CM. NOTLAR PAPER TO BE PRESENTED AT NADWA AL-DAWLĠYYA 

TARDJUMAT AL-QUR'AN AL-KARĠM ĠLA LUGHAT AL-SHUUB WA AL-DJAMAAT AL-ISLAMĠYYA, 1998. 

KONU BAġLIĞI RESEARCH CENTRE FOR ISLAMIC HISTORY, ART AND CULTURE (IRCICA). KORAN--

TRANSLATING--CONGRESSES. KORAN--TRANSLATIONS--BIBLIOGRAPHY--CONGRESSES. 

[IRCICA/IRCICA].   

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/141
http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
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ġEKER, MEHMET: ĠSLAM TARĠHĠNDE KUR‘AN-I KERĠM‘ĠN TÜRKÇE‘YE ĠLK ÇEVĠRĠLERĠ, . KUR‘AN MEALLERĠ 

SEMPOZYUMU -ELEġTĠRĠLER VE ÖNERĠLER- (24-26 NĠSAN 2003, ĠZMĠR), 2007, CĠLT: I, SAYI: , S. 10-21. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

BĠNARK, ĠSMET: KĠTABSHĠNASĠ-Ġ DJĠHANĠ TARDJUMAHA WA TAFSĠRHA-YĠ CHAPĠ QUR'AN-Ġ MADJĠD: BA 

SHAST U PANCH ZABAN, 1515-1980 / PREPARED BY ĠSMET BĠNARK AND HALĠT EREN; TRANSLATED BY 

MUHAMMAD ASĠF FĠKRAT. MASHHAD: ASĠTAN-Ġ QUDS-Ġ RADAWĠ, 1373 [1994]. 359 P.; 24 CM. 

ENGLISH TITLE: WORLD BIBLIOGRAPHY OF TRANSLATIONS OF THE MEANINGS OF THE HOLY 

QUR'ANPRINTED TRANSLATIONS: 1515-1980. INCLUDES BIBLIOGRAPHICAL REFERENCES AND INDEX. 

TEXT IN PERSIAN. KONU BAġLIĞI KORAN--TRANSLATIONS--BIBLIOGRAPHY. KORAN--COMMENTARIES--

BIBLIOGRAPHY. [IRCICA/IRCICA].   

ÜNLÜ, SUAT: KUR‘AN-I KERĠM‘ĠN TÜRKÇE‘YE ÇEVRĠLMESĠ VE ĠLK TÜRKÇE KUR‘AN TERCÜMELERĠ, . DĠNĠ 

ARAġTIRMALAR, 2007, CĠLT: IX, SAYI: 27, S. 9-56. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

AYDOĞAN, MUSTAFA: KUR'AN ÇEVĠRĠLERĠ. ÖĞRETMEN DÜNYASI, Y15, N176, 08.1994, 35-36SS. 

[10/ENFO].   

ERDOĞAN, ABDÜLKADĠR: KUR'AN TERCEMELERĠNĠN DĠL BAKIMINDAN DEĞERLERĠ. VAKIFLAR DERGĠSĠ, N1, 

1938, 47-51SS. [117/.   

HAMĠDULLAH, MUHAMMED: KUR'AN-I KERĠM TARĠHĠ (VE TÜRKÇE TERCÜMELER BĠBLĠYOGRAFYASI) (BĠR 

DENEME). FRANSIZCADAN ÇEVĠREN: MEHMET SAĠT MUTLU. ĠSTANBUL: YAĞMUR YAYINEVĠ, 1965. 175S. 

(YAĞMUR YAYINLARI: 23; FĠKRĠESERLER: 11). KĠTABIN SONUNDA MACĠT YAġAROĞLU'NUN "TÜRKÇE 

KUR'AN TERCÜMELERĠ ÜZERĠNE BĠR ĠNCELEME" ADLI ESERĠ VARDIR. [1/MK-ENFO-IRCICA].   

HAMĠDULLAH, MUHAMMAD: KUR'ANI KERĠM TARĠHĠ: ÖZELLĠKLERĠ, TEDVĠNĠ, TÜRKÇE VE BATI DĠLLERĠNE 

YAPILAN TERCÜMELERĠ / BY MUHAMMAD HAMĠDULLAH; TRANSLATED BY SALĠH TUĞ.. ĠSTANBUL: 

MARMARA ÜNĠVERSĠTESĠ ĠLAHĠYAT FAKÜLTESĠ VAKFI, 2000. 222 P.; 24 CM. ISBN 975-548-014-5. KONU 

BAġLIĞI KORAN--HISTORY. KORAN--VERSIONS--BIBLIOGRAPHY. [IRCICA/IRCICA].   

HAMĠDULLAH, MUHAMMED: KUR'AN-I KERĠM'ĠN AFRĠKA DĠLLERĠNDEKĠ TERCÜMELERĠ, ÇEVĠREN H. R.,. 

ĠSLAM DÜġÜNCESĠ, 1969, CĠLT: II, SAYI: 8, S. 487-493. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

AYDAR, HĠDAYET: KUR'AN-I KERĠM'ĠN TERCÜMESĠ MESELESĠ. ĠSTANBUL: KUR'AN OKULU YAYINCILIK, 

1996. 464S. [TÜRDAVK89/.   

CUNBUR, MÜJGAN: KUR'AN-I KERĠM'ĠN TÜRK DĠLĠNDE BASILMIġ TERCÜME VE TEFSĠRLERĠ, . DĠYANET ĠLMĠ 

DERGĠ [DĠYANET ĠġLERĠ BAġKANLIĞI DERGĠSĠ], 1961, SAYI: , S. 123-141. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

ĠNAN, ABDÜLKADĠR: KUR'AN-I KERĠM'ĠN TÜRKÇE TERCEMELERĠ ÜZERĠNDE BĠR ĠNCELEME. ANKARA: 1961. 

55S. (DĠYANET ĠġLERĠ BAġKANLIĞI YAYINLARI; KUR'ANI KERĠM HAKKINDA UMUMĠ ESERLER SERĠSĠ NO: 1). 

[117/.   

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
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PAZARBAġI, ERDOĞAN: KUR'AN'IN AZERBAYCAN'DA YAYGIN TEFSĠR VE TERCÜMELERĠ. BĠLĠG-25/ BAHAR 

2003.   

ĠNAN, ABDÜLKADĠR: KUR'AN'IN ESKĠ TÜRKÇE VE OSMANLICA ÇEVĠRĠLERĠ ÜZERĠNE NOTLAR. TÜRK DĠLĠ 

ARAġTIRMALARI YILLIĞI BELLETEN, 1960, 79-94SS. [117/. http://www.tdkdergi.gov.tr/ 

http://www.tdkdergi.gov.tr/TDA/1960/1960_4_Inan.pdf 

YÜKSEKKAYA, GÜLDEN SAĞOL: KUR'AN'IN TÜRKÇE TERCÜME VE TEFSĠRLERĠ ÜZERĠNDE YAPILAN 

ÇALIġMALAR. MARMARA ÜNĠVERSĠTESĠ FEN-EDEBĠYAT FAKÜLTESĠ  TÜRKLÜK ARAġTIRMALARI DERGISI 8 

1997. http://turkoloji.cu.edu.tr/pdf/gulden_sagol_yuksekkaya_tefsir_calismalari.pdf 

KAYA, MURAT: TANZĠMAT‘TAN II. MEġRUTĠYET‘E KADAR (1839-1908) MATBU TÜRKÇE KUR‘AN-I KERĠM 

TERCÜME VE TEFSĠRLERĠ. / MURAT KAYA. –. 2001. 229 Y. ; 30 CM.  TEZ (YÜKSEK LĠSANS).--MARMARA 

ÜNĠVERSĠTESĠ SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜTEMEL ĠSLAM BĠLĠMLERĠ ANABĠLĠM DALI TEFSĠR BĠLĠM DALI. 

TEZ DANIġMANI: YRD. DOÇ. DR. FATĠH ÇOLLAK . 1. TEFSĠR ĠLMĠ_BĠBLĠYOGRAFYA 2. KUR‘AN 

ĠLĠMLERĠ_BĠBLĠYOGRAFYA. [ĠSAM/ĠSAM].   

TOGAN, A. ZEKĠ VELĠDĠ: THE EARLIEST TRANSLATION OF THE QUR'AN INTO TURKISH [TÜRKÇE ÖZET]. 

ĠSLAM TETKĠKLERĠ ENSTĠTÜSÜ DERGĠSĠ, C4, N1/2, 1964, 1-19SS. [TMB73/MK]. 

http://www.iudergi.com/tr/index.php/islam/issue/view/1328 

ĠHSANOĞLU, EKMELEDDĠN: THE ORIGIN AND HISTORY OF QURAN TRANSLATIONS AND A CALL FOR THE 

COMPILATION OF A COMPREHENSIVE BIBLIOGRAPHY / BY EKMELEDDIN IHSANOĞLU. [S.L.: S.N., N.D.]. 22 

P.; 30 CM. NOTLAR PAPER TO BE PRESENTED AT 2ND QUR'AN CONGRESS, NEW DELHI, 1982. KONU 

BAġLIĞI KORAN--TRANSLATING--HISTORY--CONGRESSES. KORAN--BIBLIOGRAPHY--CONGRESSES. 

[IRCICA/IRCICA].   

KESKĠOĞLU, OSMAN: VAKIFLAR GENEL MÜDÜRLÜĞÜ ĠHTĠSAS KĠTAPLIĞINDAKĠ ESKĠ KUR‘AN 

TERCÜMELERĠ, . VAKIFLAR DERGĠSĠ, 1962, SAYI: 5, S. 157-160. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

KESKĠOĞLU, OSMAN: VAKIFLAR GENEL MÜDÜRLÜĞÜ ĠHTĠSAS KĠTAPLIĞI'NDAKĠ ESKĠ KUR'AN 

TERCÜMELERĠ. VAKIFLAR DERGĠSĠ, SAYI 5, 1962, 157-160SS. [10/ENFO].   

WORLD BIBLIOGRAPHY OF TRANSLATIONS OF THE HOLY QUR‘AN MANUSCRIPT FORM II : [TRANSLATION 

IN URDU]. / AHMADKHAN ; EDITED BY EKMELEDDIN IHSANOĞLU ; PREFACE HALIT EREN. -- . ĠSTANBUL : 

ĠSLAM TARĠH, SANAT VE KÜLTÜR ARAġTIRMA MERKEZĠ ; RESEARCH CENTRE FOR ISLAMĠC HISTORY ART 

& CULTURE (IRCICA), 2010.  2. C. (XXXV, 194 S.) ; 24 CM. 1. KUR'AN_BĠBLĠYOGRAFYA.   

SEFERCĠOĞLU, MUSTAFA NEJAT (COMPILED BY):  KHAN, AHMED (COMPILED BY) ĠHSANOĞLU, 

EKMELEDDĠN (EDITED AND INTRODUCTION). . "WORLD BIBLIOGRAPHY OF TRANSLATIONS OF THE HOLY 

QUR'AN IN MANUSCRIPT FORM / COMPILED BY MUSTAFA NEJAT SEFERCIOĞLU AND AHMAD KHAN; 

EDITED BY EKMELEDDIN IHSANOĞLU.. ĠSTANBUL: IRCICA, 2000-2010. 2 V. (LĠV, 209; XXXV, 194 P.): 

ĠLL.; 25 CM. BIBLIOGRAPHY ON THE HOLY QUR'AN; 2-3. ISBN 92-9063-102-3 (V.1) 97892-9063-1941 

(V.2). V.1 TURKISH, PERSĠAN AND URDU TRANSLATIONS.- V.2 TRANSLATIONS ĠN URDU. KONU BAġLIĞI 

KORAN--TRANLATĠONS--MANUSCRIPTS--BĠBLĠOGRAPHY..   

http://www.tdkdergi.gov.tr/
http://www.tdkdergi.gov.tr/TDA/1960/1960_4_Inan.pdf
http://turkoloji.cu.edu.tr/pdf/gulden_sagol_yuksekkaya_tefsir_calismalari.pdf
http://www.iudergi.com/tr/index.php/islam/issue/view/1328
http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php
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WORLD BIBLIOGRAPHY OF TRANSLATIONS OF THE MEANINGS OF THE HOLY QUR'AN: 

EXCLUSIVELYPRINTED TRANSLATIONS: INDONESIAN, JAVANESE, MALAY, SUNDANESE..  [S.L.: S.N., N.D.]. 

VARIOUS PAGES; 30 CM. KONU BAġLIĞI KORAN--TRANSLATIONS--BIBLIOGRAPHY. [IRCICA/IRCICA]. 

  

BĠNARK, ĠSMET EREN, HALĠT : WORLD BIBLIOGRAPHY OF TRANSLATIONS OF THE MEANINGS OF THE 

HOLY QUR'AN: PRINTED TRANSLATIONS 1515-1980. EDITED AND PREFACED BY EKMELEDDIN 

IHSANOĞLU. ĠSTANBUL: O.I.C. RESEARCH CENTRE FOR ISLAMIC HISTORY, ART AND CULTURE, 1986. 

XCIX+880S. (BIBLIOGRAPHICAL SERIES: 1). ISBN 92-9063-111-2. [TB88/MK-ENFO-IRCICA].   

POLAT, FETHĠ AHMET:  YĠRMĠNCĠ YÜZYIL SONRASINDA AZERBAYCAN‘DA YAPILAN KUR‘AN TERCÜMELERĠ 

- I, . SELÇUK ÜNĠVERSĠTESĠ ĠLAHĠYAT FAKÜLTESĠ DERGĠSĠ, 2003, SAYI: 16, S. 73-96. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

KONOPACKI, M. MACIEJ : POLONYA‘DA KUR‘AN-I KERĠM TERCÜME TARĠHĠ BĠBLĠYOĞRAFYA ĠLE BĠRLĠKTE, 

ÇEVĠREN: ĠHSAN SÜREYYA SIRMA,. ATATÜRK ÜNĠVERSĠTESĠ ĠSLAMĠ ĠLĠMLER FAKÜLTESĠ DERGĠSĠ, 1979, 

SAYI: 3 (F. 1-2), S. 411-417. http://ktp.isam.org.tr/?url=makaleilh/findrecords.php 

KONOPACKI, M. MACIEJ: POLONYA'DA KUR'AN-I KERĠM TERCÜME TARĠHĠ, BĠBLĠYOGRAFYA ĠLE BĠRLĠKTE. 

TERCÜME: ĠHSAN SÜREYYA SIRMA. ATATÜRK ÜNĠVERSĠTESĠ ĠSLAMĠ ĠLĠMLER FAKÜLTESĠ DERGĠSĠ, N3, 

1979, 411-417SS. [TMB80/MK].   

ECKMANN, JANOS: KUR'AN'IN DOĞU TÜRKÇESĠNE TERCÜMELERĠ. ÇEV.: EKREM URAL. ĠSTANBUL 

ÜNĠVERSĠTESĠ EDEBĠYAT FAKÜLTESĠ TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI DERGĠSĠ, N21, 12.1973, 15-24SS. 

[TMB75/MK-ENFO]. http://www.iudergi.com/tr/index.php/turkdili/issue/view/1587 

HAMĠDULLAH, MUHAMMED: YAġAROĞLU, MACĠT : KUR'AN TARĠHĠ. KUR'AN-I KERĠM'ĠN TÜRKÇE TERCEME 

VE TEFSĠRLERĠ BĠBLĠYOGRAFYASI. ÇEV.:MEHMED SAĠT MUTLU. ANKARA: 1988. 210S. (DĠYANET ĠġLERĠ 

BAġKANLIĞI YAYINLARI: 283; ĠLMĠ ESERLER: 51). [10/ENFO].   

CUNBUR, MÜJGAN: TÜRKÇE KUR'AN TEFSĠR VE ÇEVĠRĠLERĠ BĠBLĠYOGRAFYASI. (BASILMIġ ESERLER). YENĠ 

YAYINLAR, C4, N4 1959, 111-124SS. [117/.   

YAġAROĞLU, MACĠT: TÜRKÇE KUR'AN VE HADĠS TERCÜMELERĠNĠN BĠBLĠYOGRAFYASI. (BASILMAMIġ 

MEZUNĠYET TEZĠ, ĠSTANBUL ÜNĠV. EDEBĠYAT FAK. TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI BÖLÜMÜ). ĠSTANBUL: 1939. 
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HAMĠDULLAH, MUHAMMED: KUR'AN-I KERĠM'ĠN TÜRKÇE YAZMA TERCÜMELERĠ. ÇEV.: SALĠH TUĞ. 
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KÜRTÇE ÇEVĠRĠLER 

ERDEN, AYKAN KÜRTÇE ÇEVĠRĠ ESERLER. . SANAT VE HAYAT (37) 5.2009, 77-80. SS.  [218/MKTP].  
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RUS EDEBĠYATINDAN ÇEVĠRĠLER 

AYKUT, ALTAN: "TÜRKĠYE‘DE RUS DĠLĠ VE EDEBĠYATI ÇALIġMALARI . RUS EDEBĠYATINDAN ÇEVĠRĠLER 

(1884-1940) VE RUSÇA ÖĞRENĠMĠ (1883-2006)  ". ANKARA ÜNĠVERSĠTESĠ DĠL VE TARĠH-COĞRAFYA 

FAKÜLTESĠ DERGĠSĠ , 46, 2 (2006) 1-27. http://dergiler.ankara.edu.tr/dergiler/26/918/11443.pdf 

TEFSĠR ÇEVĠRĠLERĠ 

BĠRIġIK, ABDÜLHAMĠT: OSMANLICA TEFSĠR TERCÜMELERĠ VE HÜSEYĠN VAĠZ-Ġ KAġĠFĠ NĠN MEVAHĠB-Ġ 

ALĠYYESĠ / TRANSLATIONS OF THE TAFSEERS ĠN THE OTTOMAN TURKISH AND HUSSAĠN WAĠZ AL-

KASHĠFĠ'S MAWAHĠB Ġ ALĠYYAH. ĠSLAMĠ ARAġTIRMALAR, 2004 17. CĠLT - 1. SAYI. 

http://www.islamiarastirmalar.com/magazine/tr-osmanlIca-tefsir-tercumeleri-ve-huseyin-viz-i-ksifi-
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BĠRIġIK, ABDÜLHAMĠT: OSMANLICA TEFSĠR TERCÜMELERĠ VE HÜSEYĠN VAĠZ-Ġ KAġĠFĠ‘NĠN MEVAHĠB-Ġ 
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http://www.npage.org/IMG/pdf/Turkish-Serbian-corr.pdf 

TÜRKÇEYE ÇEVĠRĠLER 

ġEġEN, RAMAZAN: ONBEġĠNCĠ YÜZYILDA TÜRKÇEYE TERCÜMELER. M.S.Ü. FEN/EDEBĠYAT FAKÜLTESĠ 
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TÜRKÇE'DE WOODY ALLEN. CUMHURĠYET KĠTAP, N3, 23.02.1990, 13.S. (5 REFERANS). [10/ENFO].  
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TÜRKÇE'YE ÇEVĠRĠLER. ĠÇĠNDE: YENĠ ALMAN EDEBĠYATI TARĠHĠ. 3. BASKI. ANKARA: GÜNDOĞAN 
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AR, CANAN: AMERICAN LITERATURE IN TURKISH TRANSLATION / BY CANAN AR.. "[ĠSTANBUL] : ROBERT 

COLLEGE, 1968. V, 261 L. ; 28 CM. A THESĠS SUBMĠTTED ĠN PARTĠAL FULFĠLLMENT OF THE 
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-ROBERT COLLEGE. (SUBJECT: AMERĠCAN LITERATURE -- TRANSLATIONS ĠNTO TURKISH -- HISTORY 
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AMERĠCAN LITERATURE -- 20TH CENTURY -- HISTORY AND CRĠTĠCĠSM -- HISTORY AND CRĠTĠCĠSM. 

[BÜK/BÜK] 

GÖKTAġ, BÜġRA: 1990-2008 YILLARI ARASI ARAPÇADAN TÜRKÇEYE YAPILAN EDEBĠ ESER ÇEVĠRĠLERĠ 

ÜZERĠNE BĠR ĠNCELEME [A STUDY ON THE LITERARY WORKS TRANSLATED FROM ARABĠC TO TURKISH ĠN 

THE PERĠOD BETWEEN THE YEARS OF 1990 AND 2008] / BÜġRA GÖKTAġ. DANIġMAN: PROF. DR. 

HÜSEYĠN YAZICI. YER BĠLGĠSĠ: ĠSTANBUL ÜNĠVERSĠTESĠ - SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ - DOĞU DĠLLERĠ VE 

EDEBĠYATLARI ANABĠLĠM DALI -  KONU BAġLIKLARI: DOĞU DĠLLERĠ VE EDEBĠYATI -  DĠZĠN TERĠMLERĠ: 

ARAP EDEBĠYATI=ARABĠAN LITERATURE - MODERN DÖNEM=MODERN PERĠOD -  ONAYLANDI YÜKSEK 
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YAMAÇ, PINAR: ÇOCUK EDEBĠYATINDA ÜN KAZANMIġ ON YAZAR VE TÜRKÇEYE ÇEVĠRĠLERĠ. (BĠTĠRME 
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CANISAĞ, NÜKET: ÇOCUK EDEBĠYATINDA ÜN YAPMIġ ON YAZAR VE TÜRKÇE'YE ÇEVĠRĠLERĠ. (BĠTĠRME 

TEZĠ, AÜDTCF KÜTÜPHANECĠLĠK KÜRSÜSÜ). ANKARA: 1987. [55/.   

TÜRKÇEDE FAULKNER. CUMHURĠYET KĠTAP, N21, 13.07.1990, 25.S. [10/ENFO].   

ÖZGÜ, MELAHAT: TÜRKÇE'DE FAUST. ÜLKÜ, YENĠ SERĠ, N19, 01.10.1942, 11-14SS. [124/.   

TÜRKÇE'DE FROMM. MATBUAT, N10, 02.1995, 22.S. [10/ENFO].   

PINAR, NEDRET: 1900-1983 YILLARI ARASINDA TÜRKÇE'DE GOETHE VE FAUST TERCÜMELERĠ ÜZERĠNDE 

BĠR ĠNCELEME. (DOKTORA TEZĠ). (DOKTORA TEZĠ, ĠSTANBUL ÜNĠV.). ĠSTANBUL: 1984. IX+369S. 

[10/ENFO].   

ÖZGÜ, MELAHAT: TÜRKÇE'DE GOETHE. ANKARA ÜNĠV. DĠL VE TARĠH-COĞRAFYA FAKÜLTESĠ DERGĠSĠ, 

C7, N3'DEN AYRIBASKI. ANKARA: TÜRK TARĠH KURUMU BASIMEVĠ, 1949. 85-95SS. [1/MK].   
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AYTAÇ, GÜRSEL ORHON, FERHAL: KAHRAMAN, MAHMURE. . TÜRKÇE'DE GOETHE BĠBLĠYOGRAFYASI. 

ANKARA: 1982. (MĠLLĠ KÜTÜPHANE - ANKARA ALMAN KÜLTÜR MERKEZĠ MÜġTEREK ÇALIġMASI). 

[124/MK].   

TÜRKÇEDE GRAHAM GREENE. CUMHURĠYET KĠTAP, N9, 06.04.1990, 5.S. [10/ENFO].   

TÜRKÇEDE VACLAV HAVEL. CUMHURĠYET KĠTAP, N4, 02.03.1990, 13.S. (5 REFERANS). [10/ENFO].  

TÜRKÇE'DE ROBERT A. HEINLEIN. CUMHURĠYET KĠTAP, N448, 17.09.1998, 17.S. [10/ENFO].   

TÜRKÇE'DE HEMINGWAY. CUMHURĠYET KĠTAP, N23, 27.07.1990, 15.S. (12 REFERANS). [10/ENFO]. 

  

KERMAN, ZEYNEP: 1862-1910 YILLARI ARASINDA VICTOR HUGO'DAN TÜRKÇEYE YAPILAN TERCÜMELER 

ÜZERĠNDE BĠR ARAġTIRMA. (DOKTORA TEZĠ, ĠSTANBUL ÜNĠVERSĠTESĠ EDEBĠYAT FAK.). ĠSTANBUL: 

1978.V+424S. (ĠSTANBUL ÜNĠVERSĠTESĠ EDEBĠYAT FAK. YAYIN NO: 2436). [54/.   

TURAL, SADIK KEMAL (TANITAN): 1862-1910 YILLARI ARASINDA VICTOR HUGO'DAN TÜRKÇE'YE 

YAPILAN TERCÜMELER ÜZERĠNE BĠR ARAġTIRMA. DĠVAN, C1, N6, 04.1979, 29-30SS. [TMB71/MK].  

ÖZÇELĠK, TAHĠR: TÜRKĠYEDE ĠBSEN OYUNLARI VE ÇEVĠRĠLERĠ ÜSTÜNE BĠBLĠYOGRAFYA DENEMESĠ/ TAHĠR 

ÖZÇELĠK.. ANKARA: ANKARA ÜNĠV. BASIMEVĠ, 1979. 63 S.; 24 CM. ULUSAL KÜLTÜR; 3.  [228/.  

TÜRKÇE'DE KAFKA. ĠÇĠNDE: WAGENBACH, KLASU: KAFKA. (ÇEV.: NECMĠ ZEKA). ĠSTANBUL: 1984. 155-

159SS. [185/.   

TÜRKÇEDE KANT. COGITO, S. 41-42 (KIġ ‘05), S. 517-518..   

KAYNARDAĞ, ARSLAN: TÜRKĠYE'DE KANT ÇEVĠRĠ VE ĠNCELEMELERĠ. DÜġÜN (BĠZĠM BELDE TOPLUM 

SANAT), N12, 03.1985, 85-86SS. [TMB85/MK].   

KEFELĠ, EMEL: 1854-1993 YILLARI ARASINDA LAMARTINE'DEN TÜRKÇE'YE YAPILAN TERCÜMELER 

ÜZERĠNE BĠR ARAġTIRMA. (DOKTORA TEZĠ, MARMARA ÜNĠVERSĠTESĠ TÜRKĠYAT ARAġTIRMALARI 

ENSTĠTÜSÜ). ĠSTANBUL: 1993. 562Y. [YÖKK/YÖKK].   

TÜRKÇE'DE URSULA LEGUIN. CUMHURĠYET KĠTAP, N371, 27.03.1997, 8.S. [10/ENFO].   

ERDOĞAN, MURAT: YILMAZ, MURAT TÜRKÇE'DE LĠBERALĠZM: EKSĠK BĠR KAYNAKÇA DENEMESĠ. POLEMĠK 

AYLIK USUL VE TENKĠD DERGĠSĠ, N12, 03/04.1994, 50-53SS. [205/DAGM].   

TAYDAġ, NĠHAT: TÜRKÇE'DE LORCA. CUMHURĠYET KĠTAP, N291, 14.09.1995, 6.S. [10/ENFO].   
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ENGĠNÜN, ĠNCĠ KERMAN, ZEYNEP TÜRKÇE'DE MAUPASSANT. TÜRKĠYAT MECMUASI, N19, 1977/79, 

255-276SS. [TMB80/MK]. 

http://www.istanbul.edu.tr/enstituler/turkiyat/kutuphane/metin/1977_1_19/1977_1_19_12_I_ERGINU

N_Z_KERMAN.pdf 

TÜRKÇE'DE CARSON MCCULLERS. CUMHURĠYET KĠTAP, N30, 14.09.1990, 16.S. [10/ENFO].   
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TÜRKÇE'DE S. HÜSEYĠN NASR. MATBUAT, N10, 02.1995, 17.S. (13 REFERANS). [10/ENFO].   

TÜRKÇEDE PABLO NERUDA. CUMHURĠYET KĠTAP, N16, 01.06.1990, 16.S. (13 REFERANS). [10/ENFO].  

PAVESE'NĠN YAPITLARI. CUMHURĠYET KĠTAP, N28, 31.08.1990, 18.S. [10/ENFO].   

KERMAN, ZEYNEP: TÜRKÇE'DE PĠERRE LOTĠ TERCÜMELERĠ VE HAKKINDA YAZILAN YAZILAR 

BĠBLĠYOGRAFYASI. TÜRK DĠLĠ, N580, 04.2000, 336-351SS. [TMB00/MK]. http://www.tdkdergi.gov.tr/ 

TÜRKÇEDE JOSE SARAMAGO. RADĠKAL KĠTAP, Y3, N168, 04.06.2004, 20.S. [10/ENFO].   

ÖZGÜ, MELAHAT: TÜRKÇE'DE SCHILLER: BĠBLĠYOGRAFYA: HAYATI ġAHSĠYETĠ YARATICILIĞI. TÜRK 

KÜTÜPHANECĠLER DERNEĞĠ BÜLTENĠ, C4, N2, 1955, 89-94SS. [TMB55/MK]. 
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SHAKESPEARE IN TURKISH . ERĠġĠM: 2013. http://pages.unibas.ch/shine/translatorsturk.htm 
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SHAKESPEARE'DEN ZAMANIMIZA KADAR YAPILAN TÜRKÇE ĠNCELEMELER VE ÇEVĠRĠLER. BATI DĠL VE 

EDEBĠYATLARI ARAġTIRMALARI DERGĠSĠ, C1, N1, 1964, 241-246SS. [TMB66/MK-DAGM].   

ENGĠNÜN, ĠNCĠ: TANZĠMAT DEVRĠNDE SHAKESPEARE TERCÜMELERĠ VE TESĠRĠ. (DOKTORA TEZĠ, ĠSTANBUL 

ÜNĠV. EDEBĠYAT FAK. TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI BÖLÜMÜ). ĠSTANBUL: 1968. VIII+468Y. [135/TEK].   

ATLIOĞLU, GÜLġEN: TÜRKÇE SHAKESPEARE ÇEVĠRĠLERĠNĠN BĠBLĠYOGRAFYASI VE KRĠTĠK NOTLARI. 

(BĠTĠRME TEZĠ, ANKARA ÜNĠVERSĠTESĠ DĠL VE TARĠH-COĞRAFYA FAK. KÜTÜPHANECĠLĠK KÜRSÜSÜ). 
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NEYZĠ, ALĠ: TÜRKÇEDE SHAKESPEARE VE ÖZELLĠKLE HAMLET ÇEVĠRĠLERĠ. VARLIK, 10.2002, 76-79SS. 

[10/ENFO].   

YAVUZ, N. KIVILCIM: TÜRKÇE'DE SHAKESPEARE: BĠBLĠYOGRAFYALAR . PARġÖMEN KÜLTÜR EDEBĠYAT 
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507-514SS. [TMB80/MK].   
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